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《大集經》與 “末法思想”*

劉屹
首都師範大學

摘 要 ： 《大集經》歷來被認為是反映 “末法思想” 的代表性經典。

本文從其版本、內容、關鍵字詞等方面進行考察，認為《大集經》

的經文並未出現過 “正像末三時” 俱全的 “末法思想”。《大集經》

最主要被認作體現 “末法思想” 的《月藏分》，其主旨是在承認佛法

已入衰退期的前提下，仍要盡力做到 “正法久住”，而非承認佛法必

將消亡的 “末法思想”。隋唐時期諸家的義疏，刻意將 “五堅固說” 

與 “正像末三時” 這兩個原本各自獨立發展的時間體系整合對應。

是義疏對經文的過度闡釋，造成了學界的長期誤解。

關鍵詞 ：大集月藏分、五堅固、法滅、末法、正法久住

*   本文是國家社科基金重點項目 “中國佛教‘末法思想’的歷史學硏究” （19 

AZS015）的階段性成果。
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ȧ๓䯲㊿Ȩ喏ڔ⽝ȧ๓ふ๓䯲㊿Ȩ喏Ⱊݹ㷗㌔ᢾ҇᪅๓㫻㊿ 

Ą๓䯲䘔䶊ą ͙ȠႤ⩸℀䐯፤⩔⮰҇㫻❴᱘ȧ๓㫻Ȩ喏ڢ Ą๓䯲䘔

䶊ą ࢟Бȧ๓ふ๓䯲㊿Ȩ҈ࢣڙ◦ᵤᓯসͧ倀喏̶ߌڹ㜳䕅ڙ

ქ㵸⮰̬ឥऒ䂛ȟ㵸㊿᱘ړࢣ 1Ƞȧ๓䯲㊿Ȩ䕅ړ⮰ࢣڙქ喏

᭛㊿₣ࡃ⋨ȟႷȟ倄呶সṶ䮷᭮ๆѹ倄ؓ喏䮤㎸䂛̹ܦस⮰㊿

᱘喏ݜ䪷⮳ڙᎠ喋586喌喏⩝ؓᅝȟ≖ᚢふؓϦᄳ䕅χݹᒸरܦ⮰䂛

᱘喏㊝ऴ㌔ࢣڙ᱘ 2Ƞ䕅䴱㊝㌔҈͒᱖ᓃܲٱݜ⮰㾹छȠ䲈∜ȟ

ᮦᬳふϦ䘩ឥ㾁ؓᅝ⮰㌔ᢾ̹์ऴ⤲喏⩆㜟䛹㌔䕺̬Էࢣڗ᱘ 3Ƞ

ᩢ㌔ڢ᱘㜳 Ą๓䯲䘔䶊ą ♍䬈㔸㷗ؓᅝ㣗ह࣋喏ⷦᰵ͙⪡ࢣڙ

䕞Ҳ⮰䘔ܲ 4Ƞᰵា䘔ܲ⮰⪑䂛᱘㜳Ⴘ᪠᱘̬ҡऴڑȧ๓䯲㊿Ȩ

⮰ᗱ⇭ 5Ƞఌₐ喏ࢣڙ⮰ȧ๓䯲㊿Ȩ͒䲊᭛ᓊ̬Է㜖䋟Ⴘׅȟᒎᙷ

ద⮰ࢣڙ᱘ᷡ᪳ڤ࣋᪠倀㔧䂛䕺Ҳ喏㔸᭛ܲݑ㷗̹स䂛㔱䮤㎸

䂛ܦ喏ݜ䮷Џ㷗㊝㌔䊣Ҳ⮰Ƞ䕅᭛ݕ⩔ȧ๓䯲㊿Ȩ᪳᱘ͷݹ䰬㺭

1  對《大集經》內容和結構的介紹，參見松田慎也《大集部》，勝崎裕彥等編著《大

乘経典解說事典》，東京：北辰堂，1997 年，第 171–194 頁。相對於其他部類的佛經，

《大集經》的硏究在東西方佛教學界都不算充分，相關的硏究狀況，參見薩爾吉《〈大

方等大集經〉硏究》，上海 ：中西書局，2019 年，第ⅲ – ⅳ頁。
2  此事見於費長房《歷代三寶記》卷十二，《大正藏》第 2034 號，第 49 冊，第

103 頁上欄。道宣《續高僧傳》卷二《闍那崛多傳》，郭紹林點校本，北京：中華書局，

2014 年，第 40 頁。
3  參見薩爾吉《〈大方等大集經〉硏究》，第 39 頁。
4  如安世高譯《明度五十校計經》，被誤作那連提黎耶舍譯《大集經·十方菩薩品》，

被收入卷五十九和六十。參見王邦維《論安世高及其所傳學說的性質》，1997 年初

刊，此據同作者《華梵問學集——佛教與中印文化關係硏究》，蘭州：蘭州大學出版社，

2014 年，第 68–70 頁。
5  如六十卷本的《日密分》三卷，本是《日藏分》十二卷的略譯本，現在略本和完

本一起收入《大集經》中。參見薩爾吉《〈大方等大集經〉硏究》，第 64 頁。



ᆥ     003

ȠݹԷ̬⮰ⷦᬺٴ

℀⚓⤪ႄर❴᱘⮰ȧ๓㫻㊿ȨछБ⮨⤪喏खᰵȧ๓㫻ȨࣶڢᏁ

᱘ Ąݧڹȧ倄參㫻Ȩą喏ᰵࢣڙȧ๓䯲㊿Ȩ⮰㌔⁍স䵸हȠ͙ష⮰

Ⴗ̵ᬺٯ㫻喋ȧ䇳⺻㫻Ȩȧᮚᄓ㫻Ȩȧଵ㜴㫻Ȩ喌喏Бࣶᝫᆝⴟ㊿⮰਼Џ

স䖨Џᝬݧȧ๓ふ๓䯲㊿Ȩ喏䘩खᩢ䠰᯳♍䃂ᝬ䂛̵ࢣ 喞a โ⩝

䗏䕏叺㕢㜹䂛⮰ȧ๓΄๓ふᬑ㫻㊿Ȩࢣȟȧ๓ふ๓䯲ᰴ㫻㊿Ȩ

ȧ๓ふ๓䯲㊿Ȩڑᰵ㷗㈹↾͒ࢧ喏छБ㾹◦ᆘ Ą๓䯲䘔䶊ą喏ࢣ

ͷ͙Ƞछ㺷喏Ⱊݹ䂛⮰ࢣڙ᱘ȧ๓䯲㊿Ȩ喏̹͒᭛ȧ๓䯲㊿Ȩਜ਼

̬ద⮰❴᱘㉰ऴὍᐻȠ᱘᪳⾢⮰䛹吊͒䲊ȧ๓䯲㊿Ȩᝂ Ą๓䯲䘔

䶊ą ⮰ᒎ䕺⼷ 6喏ఌₐࢣڙ᱘Ϲछ҈◦ദ⸺ᕓ⮰᪳᱘ⰷᒱ喏♢㔸

ҫ⩔ࢣڙ᱘र䘔ܲړქ᭮喏ݳ䰬㺭ᵥᨆᄒ䯇ᗱ⇭ܲ䪷㼺䀂Ƞ䮐

䂛᱘โ喏ȧ๓䯲㊿Ȩ䖰ᰵᷡ᪳স㫻᪳⮰̹स❴᱘喏Бࣶ᪒♸ᄗ㊿ȟ

ふๆ⽚ᒎᐻ⮰㊿᱘ႄ͂Ƞ㊿ݧ᱉䮷਼ࡃ

᱘᪳䬈∔⮰᭛ȧ๓䯲㊿Ȩ㜳 Ą᱗∁ᕉᘟą ⮰䬈Ӯ䵸喏ᅐڢ᭛㊿

፤㷗ᑁ⩔ݜ⮰ȧ๓䯲ᰴ㫻㊿Ȩ喏ᰠ᭛㷗㾹◦Ⱐᣑࣹᭌβ Ą᱗∁ᕉᘟąȠ

ₐ㊿㷗䗏䕏叺㕢㜹ࡃ呶๕㊝θᎠ喋566喌 䙠䂛ܦ喏⤪㷗㌔

ᢾࢣڙȧ๓䯲㊿Ȩ⮰ࢣఇڙ㜟πڙ喏࢟ᝬ䀮ȧ๓䯲㊿eᰴ

㫻ܲȨȠ㕢㜹䪷⮳ఇᎠ喋584喌 䂛ܦȧᬑ㫻㊿Ȩ喏ݳ㷗Ⴕᢾȧᰴ㫻ܲȨ

ͷݹ喏ࢣڙ࢟᱘⮰̵ࢣఇ㜟ఇπȧ๓䯲㊿eᬑ㫻ܲȨȠᠵ⚓ݹ

᪳ᝬ䔜喏㾹◦ᰬຩᛵឫ㾹ȧᰴ㫻㊿Ȩᰵ䕺̬Է⢔⿷㵸⮰᭮喏

ӫᓊ࢟ 586 Ꭰ䪷Ⴏ㷗㌔ڑȧ๓䯲㊿Ȩ喏㺭㜳᯳♍䃂䂛⮰ȧ๓䯲㊿Ȩ

̬⤪⮨᱘Ҳ≭㵸᭮⮰䲎䆸喏ڢ䪷ҲȠ䕅छᖎᓕݑЂ䘔ܲⰤڢ

6  關於《大集經》文本形成的經過，參見大野法道《大方等大集經の系統》，1942
年初刊，收入氏著《大乘戒経の硏究》，東京：理想社，1954 年初版；山喜房佛書林，

2006 年，第 288–322 頁。
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χБݹ㷗ᔩ㻂⮰䵸Ƞ

̹ᄽႤ㔱㾹◦᯳♍䃂䂛ȧ๓䯲㊿Ȩࢣڙ喏π͂㈬݉ᅝܦ⤪

β Ą᱗∁ą ⮰ẮᔡȠݜᏁȧ๓䯲㊿Ȩ͙ࢣڙ᭛ຮҁॴ⤪ Ą᱗∁ᕉᘟą 

⮰喢䖰ᰵ̹ᄽႤ㔱㾹◦᭛ఌ◦䗏䕏叺㕢㜹㔧䂛ȧᰴ㫻㊿Ȩ喏ា 

Ą᱗∁ᕉᘟą ᓊ㺫࢜ࡃᏒ።͙ڑషȠηᄒⱋຮₐૺ喢ȧᰴ㫻㊿Ȩ

⮰ᰤ㜳κ䫼҇᪅ᰵჲܳ⮰䬈㖛喏ȧᰴ㫻㊿Ȩ͙᭛॒ڣᰵ Ą᱗∁ᕉ

ᘟą喢㘩॒κ䫼҇᪅͙ឪݜⰤᛵ⮰䁵ᨆ喢ຮ㾹◦ȧᰴ㫻㊿Ȩ↾

ᰵ㶔䔜ᬺⷦ⮰ Ą᱗∁ᕉᘟą喏◦ҁ䮷਼ๆტ҇㊿∔⪻䘩ᑁ⩔ȧᰴ㫻㊿Ȩ

ȟᆝᲝȟࡃ⇟ȟࢃ⇟᱉ᒸ㜟਼݉喏ࡃქҲ㼏㿖 Ą᱗∁ą 䵸喢ړ⮰

䮉㺫ふܦ⤪⮰҇᪅ݧ㊿喏፤ᰵݧᄗȧ๓䯲㊿Ȩ⮰ړქ喏◦ҁ⪢

᭮⮰҇᪅ݧ㊿ᰯຮₐջᙇȧ๓䯲㊿Ȩ喢ふふȠ᱘᪳࢟㊒δȧᰴ㫻㊿Ȩ

ᛵᰵ⮰ȟ㜳᯳♍䃂ᝬ䂛㊿᱘㵸ѹ⮰ݹ 喏̷ᄹБ̶䕅χ䵸ֆ

ₑ⮰ᕉ㔯সᛵむȠ݉ܦ

㺭ఊむȧ๓䯲㊿Ȩ᭛॒ࣹᭌ Ą᱗∁ᕉᘟą ⮰䵸喏ᰬⰠᣑ⮰䕀ᒽ

᭛῎㉎ CBETA 䰧ၼ҇ڤȧ๓䯲㊿Ȩ⮰᪳᱘͙ᰵ♍ Ą᱗∁ą ̬㾊⮰⩔ҷȠ

ͷᝬБ㿖 Ą᱗∁ą ̬㾊⮰ᰵ♍喏Ⱐᣑ↦β Ą᱗∁ᕉᘟą ᭛॒ႄ喏

᭛ఌ◦Խ⩸⮰ Ą᱗∁ᕉᘟą छБᰵᐏ㓕স⠥㓕ڕ⽚㓕Ƞᐏ㓕Ҳ

㿖喏㜖҇䭬⏱Ꮢ喋҇⏱喌 䪷ッ䊣喏ᅝ䕞̬ڑԷ䛷䔒҇∁䔼ₑ㶜䔬

Ⱐ㜟⊴ύ喋∁⏱喌 ⮰䪣₣⼷Ƞᓊ Ą҇⏱ą ݜ Ą∁⏱ą ͷ䪿喏䘩ᆘ 

Ą᱗∁ą 䮺⃡Ƞ䕅Էᘻ㓕̶⮰ Ą᱗∁ą喏᭛࢜Ꮢ҇㊿͙దᰵ⮰ Ą᱗∁ą 

᱘㓕Ƞ⠥㓕Ҳ㿖喏҇䭬⏱Ꮢ䪷ッ䊣喏ٴᰵ 500 Ꭰᝂ 1000 Ꭰ⮰ Ą

∁ą喏ڹᣑ㎸ 1000 Ꭰ⮰ Ą∁ą喏♢ᒸ䕞ڑ䪣䖀 10000 Ꭰ⮰ Ą᱗∁ą喏
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⮰喏҇⏱ᒸڔ᱗̵᭮ą ԝĄ ࢟ 11500 Ꭰᝂ 12000 Ꭰ喏ᰬ㉮䓺

Ҳ Ą∁⏱ą ⮰㉼ᅬ 7Ƞ䕅Էᘻ㓕̶⮰ Ą᱗∁ą喏᭛͙ష҇᪅㜖ޡ⮰⤲䀂Ƞ

ఌₐ喏♍䀂ᓊਖ⽚ᘻ㓕ᝂ㻾ᏒҲ㿖喏ख㺭㼺䀂 Ą᱗∁ᕉᘟą喏ᓱ♢㺭

ᰵ̬Է㷗⽝ͷ◦ Ą᱗∁ą ⮰䮺⃡喏ᝂ㜳ͷᘻ㓕Ⱔ䕆⮰㾊ᒅܦ⤪喏॒

ᅝᒴ䰏㿖Խ㼺䀂⮰ᄹ䆍᭛ Ą᱗∁ᕉᘟą8Ƞݳ

ᓊ CBETAȧ๓䯲㊿Ȩ᪳᱘͙喏ख㘩῎㉎̬⃡ݜ Ą᱗∁ą ⮰⩔ҷȠ

ȧᬑ㫻ܲe䂣ᠭ৭Ȩνఇࢣȧ๓䯲㊿Ȩ࢟ 喝

或比丘，或比丘尼，或優婆塞，或優婆夷，或餘信心

男子、女人，或今現在，或復當來，乃至劫盡、末法世時。

何者名為 “末法世時”？謂讀誦人，無不依於波羅提木叉

道中行；若不坐禪，則不能得於三摩提，乃至不得第四之果，

乃至不得寂滅三昧，是則名為 “末法世時”9。

䕅⃡㾝͒䲊ܦ㜖҇㼬喏㔸᭛㖩҇㿖∁⮰䀤๕⺊⢷ふ喏ऽ҇㶔ᙷ喝

䶄ᘻ䂣ᠭ⤪স᱖Ҳ⮰ԍ҇ఇⱪᑋၼ喏Ⱐݜ ĄߗⰍȟ᱗∁͂᭮ąȠĄߗ

Ⰽą᱖ᓱ᭛⤪ᰵ͂⩸⮰⃬⏱ͷ᭮Ƞᄻߗͷ䪿⮰䑖ᰫ᭛䕆䕺Ϧษ⮰

්⍇Ҳᄒ⤪Ƞ๓ߗ⮰㉼喏➥ݑ᭛Ąѻช⾦ą͙⮰Ąѻߗą Ą̺ชߗą

ͷ䪿᭛䕆䕺๓▗⛾✘͂䪿̬ܳҲᄒ⤪ȠຮБ ĄߗⰍą ҲԚ个 Ą᱗

∁͂᭮ą喏ݳᘻট㦃 Ą᱗∁͂᭮ą 㺭ݜ ĄߗⰍą ͷ䯇ᰯܦ⤪Ƞᄒ䯇

7  關於 “末法” 概念的界定，參見拙文《何謂“末法”？》，《華林國際佛學學刊》

第四卷第一期，2021 年，第 39–70 頁。
8  “末法” 是釋迦佛法的 “終末”，而非宇宙、世界的 “終末”。因此 “末法” 要與 “末

日” 區別開來。從廣義的 “末法” 角度看，佛陀滅度之後，就進入世間佛法漸衰的 “末

世”。只有在這個意義上可以說， “末世” 與廣義的 “末法” 有共通之處。參見拙文《何

謂 “末法”——對一些誤解的辨析》，《敦煌硏究》2022 年第 1 期，第 33–41頁。本

文將 “末世” 一詞也作為考察廣義 “末法思想” 時需要參照的對象。
9   《大正藏》第 397 號，第13 冊，第 266 頁下欄–267 頁上欄。
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̶ᓊ̷᪳ⰷ喏 Ą᱗∁͂᭮ą ̹ᛵ㾞ݜ䗏叩䖅䖌⮰᱖ҲҲ㜔ȠᝬБ䕅

㸍⮰ ĄߗⰍą স Ą᱗∁͂᭮ą喏㾹◦ᛵ᭛͒݃䬈ӮȠ㊿͙㼏䛷ҁ䀮 

Ą᱗∁͂᭮ą 㿖喝⪢ԍ҇ͷϦ喏̹㘩䕆䕺౼⻖⢞ᓃ Ą̵ᦕą喏䖀ݜ Ąじ

ఇͷą স Ąხ⏱̵᭓ą ද⮰᭮Џ喏ᅝ᭛ Ą᱗∁͂᭮ąȠĄ̵ᦕą 

じఇ⮰ݜĄ̵᭓ąȠĄじఇͷą ᛵᠳ㖞㖊ᝬ㘩䖀 ࢟Ą̵ᦕą喏ϒ ࢟

ѹ䭫㒱ȠĄხ⏱̵᭓ą ᛵᠳ䖀ݜ⊱ữ㜟ͷදȠᘻ࢟⪢͂䪿ԍ

҇∁ͷϦ䘩♍∁䖀ݜ䭫㒱ᝂ⊱ữද᭮喏ᅝ᭛䛷䔒҇∁࢟ᄳ

㶜ύ⮰ Ą᱗∁͂᭮ąȠᓊ䕅Էᘻ㓕㿖喏䕅㸍⮰ Ą᱗∁͂᭮ą喏㜳ᐏ㓕

⮰ Ą᱗∁ą Ắᔡᰵڝ䕆ͷ㮁喏Ѳ䶛♢̹͒ॗ࠱ Ą᱗̵᭮ą ⮰ᘻ

ᕉȠՐᓃ∔ᘻ⮰᭛喏䕅⃡᪳ႃᬎ̹᭛ܦ㜖᯳♍䃂⮰㔧䂛喏̹᭛䗏

䕏叺㕢㜹ࡃ呶᭮⮰㔧䂛喏㔸᭛㕢㜹ڑ䮷Бᒸ䂛ܦҲȠᝬБ喏

⩔ȧᬑ㫻㊿Ȩ͙䕅⃡䬈 Ą᱗∁͂᭮ą ⮰᪳ႃ喏ᒴ䰏㿖 ȧᬺ๓䯲㊿Ȩ

ᄹࡃ᱉҇᪅⮰ Ą᱗∁ᕉᘟą ᰵҁᄒ䈖ᕓ⮰ᒝ䴫Ƞ

᯳♍䃂䂛⮰ȧ๓䯲㊿Ȩ͙喏ᄒ䯇̶͒᱖ܦ⤪䕺Чҁ̬ҷ Ą᱗∁ą 

⮰⩔ҷȠ䕅Է㉼छ㘩ᰯАϦᙋݜᘻโȠ㪙ᶭ᭮⮰ȧ᪳䖤e䵙䭬ᄦ

ⶽȨ 喏͙ᰵ Ą∁ᬎ↾喏䆍᪅䮡ą ऑ喏਼݉ᱺર∔ν喝Ą᯳♍㒱䃂ᰜ喝

䛷䔒҇∁ѻ͂π⮪Ꭰ喏̬∁Ꭰ喏᱗∁̬㥘ᎠȠą БᒬႤ㔱Խᵥ

ᨆᱺર∔Ҳ䁵ᬺ᯳♍䃂ጞڣᰵβ Ą᱗̵᭮ą Ⴘׅ⮰ Ą᱗∁ᕉᘟąȠ

䓔䕺ᱺર∔⮰䡛㿐喏㾹◦䕅᷉ञ̹᫅䋟◦ᚽ 10Ƞ̹ױȧ๓䯲㊿Ȩ

↾ᰵ喏⤪ႄ᯳♍䃂ᝬᰵ⮰䂛㊿͙喏䘩̹ᰪܦ⤪䕺 Ą᱗∁ą ̬㾊Ƞ

䰂♢↾ᰵ Ą᱗∁ą ܦ⤪喏Ѳ᯳♍䃂䂛㊿͙ๆ⁍ܦ⤪β Ą᱗͂ą ̬

㾊Ƞຮ᯳♍䃂䂛ȧ๓䯲㊿Ȩڗࢣȧ㮇⾦㫻㤕㫕৭Ȩܦ⁍ڕ⤪β Ą᱗

10  劉屹《佛滅之後 ：中國佛教末法思想的興起》，《唐硏究》第 23 卷，北京大學出

版社，2017 年，第 506–507 頁。
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͂喏∁⁞⏱᭮ą ⮰㶔䔜 11Ƞ᯳♍䃂䂛ȧ๓ᐏ̵㊿Ȩ喏ܦ⤪ ĄຮҲ

⏱ᒸ喏ᒸ᱗͂᭮ą Ąᒸ᱗͂᭮喏⓭ᘍ▩䂶Ƞ∁᱗᭮喏᱗͂⏿⾎ą12Ƞ

᯳♍䃂䂛ȧᗞ華㊿ȨࢣΉБ҇⮰ए१喏䁇䔜̬⃡͂ݹڢఌ㌏ 喝

過去無量阿僧祇劫，爾時，此界名無垢須彌，人壽百

歲，有佛出世，號香蓮華。般涅槃後，像法之中。我於爾

時，作大強力轉輪聖王，號難沮壞，王閻浮提，千子具足。

我悉勸化，令發阿耨多羅三藐三菩提心。其後，尋於香蓮

華佛像法之中，出家修道熾然，增益佛之遺法。唯除六子，

不肯出家，發菩提心。我於爾時，數數告言 ：“卿等！今

者欲何所求？何以不發無上道心，出家修道？” 是時六子，

作如是言 ：“不應出家。所以者何？若於末世像法出家，不

能成就，護持戒聚，離聖七財，以不護戒，沒於生死，污

泥之中，墮三惡道，不能得生，天上人中。以是因緣，我

等不能出家修道。”13 

䛷䔒ຮҲ㿖喝♍᪤ߗͷݹ喏ᰵԷ Ą♍䴴ᑸą ͂⩸喏ᰵ̬ѹ Ą仅

㨚華ą ҇Ƞₐ҇⊱ữᒸ喏 Ą♍䴴ᑸą ͂⩸ᅝ䕞ڑ Ą仅㨚華҇ą ⮰ 

Ą∁ͷ͙ąȠ䛷䔒ຮҲ⮰ݹ䏗᭛ Ą๓ᑣ߇䑵䑖㖂⢷ą喏᪅ࡂ䫧⊚䓽

ტ喏ЂԽ⮰⤲⩝᭛ Ą㠑ܦѹ⢷ၼ̹㗛ڙტԚ䕿Ƞखᰵܦह⢷ၼ喏

᱗͂ܦ∁ტą喏ᅝ̹㘩ᅝߋᓣిȠ䕅㸍⮰ Ą᱗͂∁ą喏ᠳ⮰

ᅝ᭛仅㨚華҇⊱ữͷᒸ喏Ђ⮰҇∁䕞ڑ∁᭮喏᭛Ђ⮰҇∁̹

㶜᪃Ⱐ㜟⊴ύ⮰ Ą᱗͂ąȠछ㺷喏᯳♍䃂䂛㊿͙ Ą᱗͂ą ̬㾊⮰ॗ

㓕᭛ദ᱘Ⱔस⮰喏䘩᭛ᠳ̬ѹ҇⊱ữͷᒸ喏Ђ⮰҇∁ᅝ䪷䕞̬ڑ

11   《大正藏》第 397 號，第13 冊，第127 上欄與中欄。
12   《大正藏》第 311 號，第11 冊，第 694 頁中欄與第 695 頁上欄。
13   《大正藏》第157 號，第 3 冊，第 225 頁中欄–下欄。
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Է䔼ₑ㶜ύ⮰᭮喏࢟ᝬ䀮 Ą᱗͂ąȠₐโ喏ȧᗞ華㊿Ȩ̯ࢣν 喝

世尊！我以三昧力故，捨第五分，所得壽命，而般涅

槃，我於是時，自分其身，如半葶藶子。為憐愍眾生，故

求般涅槃。般涅槃後，所有正法，住世千歲，像法住世，

滿五百歲 14。

䕅㸍⮰ Ąą喏᭛ᠳ Ąᄢ⊣ᷡᔃąȠ䛷䔒ຮҲऽڢᢴ㽄喏ₐᷡᔃ

᱖ҲछБ҇喏Ѳᰵ Ą㝘⊱ữą ͷ᭮Ƞ⪢ڢ⊱ữͷᒸ喏Ђ҇ᒸ

⮰҇∁喏∁छןᎠ喏ןױ∁π⮪Ꭰ喏䯔ᒸ҇ڢ∁⊴ύȠȧᗞ華㊿Ȩ

νڗࢣ 喝

東方去此百千億佛世界，彼有世界名光明智熾，人壽

百歲，於中成佛，號智華無垢堅菩提尊王如來……佛告大

悲菩薩 ：彼佛般涅槃後，正法住世，滿一千歲 ；正法滅已，

像法住世，亦一千歲 15。

Ო͂⩸⮰ Ąᮦ華♍റ㤕ᄶ⢷ຮҲą ⊱ữᒸ喏ڢ∁স

∁छܲݑѻ̬͂ᎠȠछ㺷喏♍䀂᭛ਖ̬ȟਖ̬షో⮰ਖ̬ᄶ҇喏

䘩ᰯᰵ҇ᒸ⊱ữͷ᭮Ƞ⊱ữᒸ喏ЂԽ⮰҇∁छБ Ą∁ą স Ą

∁ą ڕԷ䮺⃡͂ן喏ᝬᰵ⮰҇∁喏♍䀂҇⏱ᒸѻ͂ๆͱ喏䘩ᄳ₤

⊴ύȠふՅ̷̬ᄶ҇⮰͂ܦ喏⮰҇∁ڹ㜴Ƞఌₐ喏ȧᗞ華㊿Ȩ͙

ឫ⮰ Ąןą喏̹͒᭛ᠳ䛷䔒҇∁Ϧ䪿∁Ą∁ą স Ą ⮰⤪ܦ

θ᭮ą喏ᰠ̹ᘻট㦃 Ą∁ą ㉼ᒸ喏̬䯝ॗβ̬ Է Ą᱗∁ą ᭮ЏȠ

ᤇ㼬ͷ喏҇⏱ᒸ⮰ Ą∁ą Ą∁ą ڕ䮺⃡喏ᅝ᭛҇∁ᰬ㉮⊴ύͷݹ

14   《大正藏》第157 號，第 3 冊，第 211頁中欄。
15   《大正藏》第157 號，第 3 冊，第 219 頁下欄。
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⮰ Ą᱗͂ąȠ㔸χ҇㊿喏ຮȧ∁㨚㟝㊿Ȩ喏䕅̬Է҇⏱ͷᒸȟ

҇∁ᄳ⏱⮰᭮⃡喏ݳग҈ Ą᱗∁ą16Ƞఌₐ喏䕅Էᘻ㓕̶⮰ Ą᱗∁ą 

ᬎछБふस Ą᱗͂ą喏᭛ Ą∁ą স Ą∁ą ڕ䮺⃡⮰㍩⽝喏㔸䲊 

Ą∁ą স Ą∁ą ͷᒸᣑ㎸⮰ȟ҇∁ᰬ㉮⊴ύͷݹ⮰じ̵Է䮺⃡Ƞ

䗏䕏叺㕢㜹䂛㊿ܦ⤪β㜳᯳♍䃂䂛㊿ॗ㓕Ⱔस⮰ Ą᱗͂ą 

̬㾊Ƞຮȧᰴ⛴̵᭓㊿Ȩڗࢣν喝Ą᭛̹छᕉ䂜䶄ࠉ䊣⢷҇喏∁⏱ᒸ喏

᱗͂᭮Ƞą17 㔸स͙ࢣ㜳ₐⰤѨ⮰̬ऑݳν 喝Ąᒨ᭮ᄢ㨚㟝ᰴ⌔䊣

⢷ຮҲȟᛵȟ䕹ⴑ喏㝘⊱ữጞ喏∁⏱ᒸ喏᱗∁ͷ͙Ƞą18 ऑ䘩ڕ

᭛ᠳ̬ᄶ҇⊱ữᒸ喏ڢ Ą∁⏱ᒸą喏࢟ጞ䕞ڑ Ą᱗∁ͷ͙ą ᝂ Ą᱗

͂᭮ąȠछ㺷喏ȧᰴ⛴̵᭓㊿Ȩ͙喏 Ą᱗∁ą 㜳 Ą᱗͂ą ⮰ॗ㓕᭛

ദ᱘Ⱔस⮰Ƞڹ㉼ऴȧᗞ華㊿Ȩ⮰㶔䔜喏छⴑ҇⏱ͷᒸ⮰ Ą

θ᭮ą喏छऴ⽝◦ Ą᱗∁ąȠ㔸䗏䕏叺㕢㜹⮰䂛㊿喏ദ᱘̶㜳᯳♍

䃂䂛㊿䬈 Ą᱗∁ą 㜳 Ą᱗͂ą ⮰⩔∁ॗ㓕䘩᭛Ⱔस⮰Ƞ䕅χ䂛㊿

͙喏खᰵᐏ㓕̶⮰ Ą᱗͂ą ࢟ Ą᱗∁ą ⮰㻬ᔡ喏ࢧ䖰↾ᰵ Ą᱗

̵᭮ą ԝڔ⮰ȟ⠥㓕̶⮰ Ą᱗∁ᕉᘟąȠ

⩝ₐछБⷦ㾹̵吊 喝じ̬喏ȧ๓䯲㊿Ȩ᪳᱘͙ܦ⤪⮰ Ą᱗∁ą ̬㾊喏

ख᭛ڑ䮷ᒸܦ⤪⮰䂛㿊喏̹㘩⩔ͷ㿖ᬺࡃ᱉⮰ Ą᱗∁ᕉᘟąȠじθ喏

ȧ๓䯲㊿Ȩⷦᰵ㶔䖀ᓊ҇⏱䪷ッ䊣⮰҇∁㶜䔬Ⱐ㜟⊴ύ⮰㿊㾊喏

16  關於《妙法蓮花經》中 “末法” 一詞的含義，參見丸山孝雄《末法と後五百歲—

中国法華経諸疏を中心として—》，《印度學佛教學硏究》第 24 卷 1 號，1975 年，第

97–102 頁。同氏《吉蔵の三時說と後五百歲—法華経諸疏を中心として—》，《法華文

化硏究》創刊號，1975 年，第 69–82 頁。同氏《中国におけゐ末法思想—法華経「後

五百歲」解釈の展開—》，野村耀昌編《法華経信仰の諸形態》，京都 ：平樂寺書店，

1976 年，第 377–425 頁。
17   《大正藏》第 639 號，第15 冊，第 600 頁上欄。
18   《大正藏》第 639 號，第15 冊，第 602 頁中欄。
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䕅Էᘻ㓕̶喏 Ą᱗∁ą স Ą᱗͂ą ڕ㾊᭛छБⰤ䕆ξ⩔⮰Ƞ䕅ख㘩ッ᭛

げऴ࢜Ꮢ҇࣋ڤ㓕⮰ȟᐏ㓕⮰ Ą᱗∁ᕉᘟąȠじ̵喏ȧ๓䯲㊿Ȩ᪳᱘͙

ᵥ᱘↾ᰵ Ą᱗̵᭮ą ⮰ Ą᱗∁ᕉᘟąȠఌₐ喏ࡃ᱉҇᪅⮰ Ą

᱗̵᭮ą ԝڔ⮰ Ą᱗∁ᕉᘟą喏͒䲊Ҳ㜖ȧ๓䯲㊿Ȩ⮰䂛Ϸ喏̹㘩

㿖ȧᰴ㫻㊿Ȩ倀⤪β Ą᱗∁ᕉᘟąȠ

Бᒬ⮰ Ą᱗∁ᕉᘟą ⾢͙喏䗏䕏叺㕢㜹㷗㾹◦᭛ᄳ Ą᱗∁

ᕉᘟą 䂛Ϸ͙ݜషҲ⮰䬈䢡ᕓϦ➕ȠᒴๆႤ㔱㾹◦喝͂ڙٯژ㈬݉喏

㕢㜹⮰ష࢜ࡃᏒ◻㤳ష喋⨒➥喌喏ͯ㜟᪠Է➹䭬㒱喏䘩ழ

⮰ᣓݢ Ƞ̷ழ⢷ Mihirakula 喋510–542 Ꭰѹ喌̹ԍ҇᪅喏⮨

᪅䖙ः↵䛹᧶喏➹䭬㒱҇᪅ᓊ҇⮰ࡃᏒ㺫࢜喏ᄺ㜠ࠁĄ⏱҇ą 䕷 ࠁ

ₐ䊜ऽ㶜㥩Ƞ㕢㜹᭛䕅㗸ᮛ 喏̷㷗䔗䰎䪷ష◻㤳喏䑪䑵

喏ᓊ㔸◦͙షܦ呶䙠䘩喏ᄳ䁇䔜҇᪅ Ą∁⏱ą ⮰ȧᰴ㫻㊿Ȩ䂛ࡃ䖀ݜ

҇᪅።Ҳᒝ䴫⌝䖌⮰ Ą᱗∁ᕉᘟą19Ƞ䕅छ㍩㉼◦ Ąழ⏱҇ÿ㕢㜹

䂛㊿ÿ᱗∁ᕉᘟ͙ڑןషą ⮰㉼䀂ȠѲ⤪ⰷҲ喏͙ڢ⮰̬⧜レ䘩

19  山田龍城《蓮華面経について》，《印度学仏教学論叢》第 5 號，1955 年初刊 ；收

入氏著《大乘佛教成立論序說》，京都 ：平樂寺書店，1959 年。《末法思想について—

大集經の成立問題—》，《印度學佛教學硏究》第 8 號，1956 年初刊，收入氏著《大乘

佛教成立論序說》，第 580–592 頁。橋爪觀秀《末法思想に關する社會的由因—〈大

集月藏經〉の譯出者を問題點として—》，《西山学報》第18 號，1967 年，第 51–78 頁。

雲井昭善《法滅思想の源流》，橫超慧日編《北魏佛教の研究》，京都 ：平樂寺書店，

1970 年，第 287–297 頁。佐藤心岳《那連提耶舍と末法思想》，《日本佛教學會年報》

第 49 期，1983 年，第 129–145 頁。藤善真澄《末法家としての那連提黎耶舍 ：周隋

革命と德護長者經》，1987 年初刊於《東洋史硏究》，收入氏著《道宣伝の硏究》，京都：

京都大學出版會，2002 年，第 487–521頁等等。
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᭛ദᒴ๓⮰̹ⷦᕓȠ

仂ٴ喏҅๖ᆝȟᵽᆝ䕞ڕѹႤ㔱䘩॒㾹 Ąழ⏱҇ą ⮰छ䲌

ᕓȠЂԽ⾢ദ⸺̶喏䕆䕺䛹ᢾ℀㕢㜹⮰㵸₣সᎠ㶔喏䕞̬

ₑⷦ㕢㜹⮰ܦტȟ䕶₣ȟ䔀ష喏㜳 Mihirakula ⢷ѹ᭮䪿๓倀Ⱔ

⪢Ƞ㕢㜹⮰㊿₣䋟Б㿖ᬺ 喝ழ࢜Ꮢ㺫ࡃ͒᱖ᰵ Ą⏱҇ą ͷ

㜵Ƞఌ㔸ן㊝㻬吊ᓊ䀂䁵⮰ݹস䊣吊̶喏ᅝ᭛̹げऴ₣ञᄒ䯇⮰

ճ㿖 20Ƞ

䕺 Ą⤪ܦᝬ䔜喏㕢㜹Ꭺͺᝬᰵ⮰䂛㊿͙喏䘩↾ᰵ᪳ݹ喏ຮ⁍ڢ

䂛㊿͙ᝬ倀⤪⮰喏̬᭛ᐏڢ⠥㓕⮰ Ą᱗∁ᕉᘟąȠ⮰ڔ᱗̵᭮ą ԝ

㓕⮰ Ą᱗∁ą喏θ᭛ Ąᚹ䈊ᑸష∁⏱ᩱηąȠ䕅ڕ吊ڢᄒ䘩᭛࢜Ꮢ҇

᭵Б䭹⮰䂛㊿͙ๆᰵ倀⤪喏̹͒䰬㺭䕆䕺㕢㜹ڕ㊝喏㜖ן⮰㜶ᰵڤ

⮰䂛㊿䪷͙ڑןషȠᝬБ喏㕢㜹ᄒ䯇̶͒᱖㔧䂛ܦ㜳͙ష҇᪅

ጞⴑ⮰ Ą᱗∁ą ࣶ Ą∁⏱ą ן㊝̹स⮰ȟڣᰵᘻ⮰ Ą᱗∁ᕉᘟą ⮰

҇㊿Ƞ

ᰵ͙ష҇᪅➥㞞喏ڣĄ᱗∁ᕉᘟą ͙喏ⱋ ⽚ڕ喏ᐏ㓕স⠥㓕⁍ڹ

Бࣶⱋᒝ䴫ࡃݜ᱉ᒸ㜟਼݉҇᪅ᕉᘟ⩸⮰喏ᛵ㾞᭛ Ą᱗̵

᭮ą ԝڔ⮰ Ą᱗∁ᕉᘟąȠⰚݹⰷҲ喏䕅⮰㻬ᔡ͒䲊Ҳ㜖㕢㜹⮰䂛㊿喏

㔸᭛Ҳ㜖ᚓᕉ䕅⮰͙ష倄ؓ⮰ޡ䕌ᕓ㼏䛷 21Ƞ͂ڙ㈬͙⮰͙ష

҇᪅⩸喏ୃٴ㾒͙ష₣ञ᪳ࡂ⮰㗸ᮛ 喏̷̷ⷦԷڣ倀⮰҇⏱

20  詳見拙稿《 “嚈噠滅佛” 與 “末法興起” 》，待刊。
21  慧思於 558 年作《立誓願文》，明確表述了 “正像末三時” 的 “末法思想”。耶舍

譯出《月藏經》則在 566 年。山田龍城等學者認為 556 年耶舍已到鄴城，完全有可能

先與慧思交流，傳播 “末法思想”，然後才正式譯出《月藏經》。川勝義雄否認了耶舍

與慧思直接交流的可能性，但仍然相信耶舍帶來 “末法思想” 影響到慧思作《立誓願

文》，見《中国的新仏教形成へのエネルギー—南岳慧思の場合—》，福永光司主

編《中国中世の宗教と文化》，京都大學人文科學硏究所，1982 年，第 501–538 頁。
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ᎠЏ喏♢ᒸᄹ⚓࢜Ꮢ͙҇ڤ⮰ Ąθ᭮㿖ą喏⮨⤪ᠵ⚓ЂԽᝬⷦ

⮰҇⏱ᎠЏ㼴ッ 22喏ݳЂԽᝬ㮁⮰᭮Џጞ㊿䊱ܦβ࢜Ꮢ҇ڤᝬ㼬⮰ 

Ąθ᭮ą喏ఌₐ䰬㺭 Ą∁ą ͷᒸᣑ㎸̶̬Է࣋᱘࢜Ꮢ͙҇ڤ

̹͒ႄ⮰じ̵䮺⃡喏᭛҇∁͂䪿⮰ᰬᒸ䮺⃡ÿÿ Ą᱗∁ąȠ⩝

ₐ⩎⩋ܦҲ⮰ Ą᱗̵᭮㻬ą喏㜳㕢㜹⮰䂛㊿↾ᰵⰠᣑ⮰䬈㖛Ƞ

ネ㕢㜹ل 566 Ꭰ㔧䂛⮰ȧᰴ㫻㊿Ȩᵥ᱘↾ᰵ Ą᱗̵᭮㿖ą喏

ȧᰴ㫻㊿Ȩࢧ㊿፤㷗ᑁ⩔ᝂܦ⤪ Ą᱗̵᭮㿖ą Ⱔ䬈⮰҇᪅∔⪻

͙Ƞȧᰴ㫻㊿Ȩ⮰ह⽝Ҳ㜖㊿͙ऽ҇∁⮰ͧ㺭㻾㞞 Ąᰴ㫻㤕㫕ąȠ̹

䪷ンᰵ Ą㿖ȧᬑ㫻㊿Ȩጞą喏㔸̀䯲ᰯ䀤๕咹⺊㿖∁⮰吊 Ąѵ㒱ױ

ፉᆝą23喏㜳ȧᬑ㫻㊿Ȩ䁇㊿㿖∁⮰吊ⰤনᛵȠȧᰴ㫻㊿Ȩᰵθ

৭ͷๆ喏͙ڢ㷗ᑁ⩔স䬈∔Ꮢᰬ倄⮰喏᭛ȧܲѴ䫧⊚৭Ȩじ̯

সȧ∁⏱Ⰽ৭ȨじθȠ㊿͙ݹᎪ৭䁇䔜͂ᄶѵ㒱ፉᆝ◦䀤๕㤕㫕ȟ

℀̈́㿖∁喏傀⢷ȟ䭫Ԛ㒱ふݹҲ᱘⁞ⵠช҇∁喏ࢧ㷗҇⺂᪅ࡂោ喏

䑵㔸⮨䶄䂣ᠭ҇∁ȠȧܲѴ䫧⊚৭Ȩᰵ̬⃡㊿፤㷗ᑁ⩔⮰᪳ႃ喏࢟

ᝬ䀮 Ąπറద㿖ą喝

爾時，世尊告月藏菩薩摩訶薩言 ：“了知清淨士！若

我住世，諸聲聞眾，戒具足、舍具足、聞具足、定具足、

慧具足、解脫具足、解脫知見具足。我之正法，熾然在

22  張雪松比我更早注意到中國佛教確立佛滅年代，對於計算 “末法” 開始時間的

重要性。參見張雪松《唐前中國佛教史論稿》，北京：中國財富出版社，2013 年，第

299–309 頁。
23  此 “佉羅帝山”，有學者認為即以于闐佛教聖山牛頭山上的 “瞿摩娑羅香大支提” 

为原型。羽溪了諦認為 “佉羅帝” 是 Kharoṣṭra 的譯音，並強調此處指的是疏勒。見

《大集經と佉羅帝との關係》，《宗教硏究》新 11 卷第 5 號，1934 年，第 1–14 頁。羽溪

氏認為《日藏經》《月藏經》都是以疏勒為中心造就的，而後來的學者更多強調此經

與于闐佛教的關聯性。
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世 ；乃至一切，諸天人等，亦能顯現，平等正法。於我滅

後，五百年中，諸比丘等，猶於我法，解脫堅固 ；次五百

年，我之正法，禪定三昧，得住堅固 ；次五百年，讀誦多

聞，得住堅固 ；次五百年，於我法中，多造塔寺，得住堅

固 ；次五百年，於我法中，鬥諍言訟，白法隱沒，損減堅

固 24。

͂ᄶᄹᰴ㫻㤕㫕㿖 喝҇ 䭬͂᭮喏℀̈́Խ䖡Ⴔᒷ喏ᚓস㼏

㙗ڣ䋟喏∁⛪♢Ƞ҇⏱ͷᒸじ̬Էπ⮪Ꭰ͙喏℀̈́Խᅆ̀䔩Ⅾᓃ

Ą㼏㙗ą ⮰ᓯᘻ喏റద̹䂶 ݜ 喞ݜじθԷπ⮪Ꭰ喏℀̈́Խ䖰छ䕆䕺റ

ᠭ⻖喏Б䖀㜠̵᭓ද 喞ݜじ̵Էπ⮪Ꭰ喏℀̈́Խख㘩䕆䕺䂬㿒

㊿ᰤҲԚ㵸҇∁ 喞じఇԷπ⮪Ꭰ喏℀̈́Խख㘩䕆䕺䔩Ⅾ㜴ᐦᄦ䕅

⽚โ⮰ᒎᐻҲⅮᓃԚ㵸⮰റ 喞ݜじπԷπ⮪Ꭰ喏℀̈́Խ䪷䮣

ए㜸সݕ⯶ͷ❙喏䆍ᓡ⌱⌔ર∁⮰ Ą⮩∁ą ࢟ Ą∁ą 䔼⑤䯝↾Ƞ

ȧᰴ㫻㊿Ȩ⮰ Ąπറద㿖ą ݹ䏗喏᭛ȧ℄ᅨ㊿Ȩ̵͙ࢣ⮰ Ąπറ

దą喝

若女人不出家者，佛之正法，應住千年，今減五百年。

一百年中，得堅固解脫 ；一百年中，得堅固定 ；一百年中，

得堅固持戒 ；一百年中，得堅固多聞 ；一百年中，得堅固

布施。初百歲中，有解脫堅固法。安住於此中，悉能達解

義。第二百歲中，復有堅固定；第三百歲中，持戒亦不毀；

第四百歲中，有能多聞者 ；第五百歲中，復有能布施。從

是如來法，念念中漸減，如車輪轉已，隨轉時有盡。正法

所以隱，阿難之愆咎，為女人出家，勸請調御師。正法應

住世，滿足於千年，五百已損減，餘者悉如本。是故五百

24   《大正藏》第 397 號，第13 冊，第 363頁上欄–中欄。
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歲，五法興於世，解脫定持戒，多聞及布施 25。

ȧ℄ᅨ㊿Ȩ᭛䘔≪҇᪅᭮㼏䛷ᒷ⮰ᰤ喏᭮Џ䐯ᬕ 26喏͙ڢ

ᰵ䬈҇⏱ͷᒸ⮰᭮䪿㻬ᔡⰤᄹㅍȠ҇᪅ᬕן㊝͙㾹◦҇䭬

∁᱘छןឫ 1000 Ꭰᒸڹ⊴ύ喏Ѳఌ䭫䰏㿷Ⅾ҇䭬٭㽝ຟϦܦტ喏ᄺ

㜠҇᪅ؓౄᣑ㈹ຟᕓܦტϦᒸ喏҇䭬∁ख㘩͂ן 500 ᎠȠ䕅

500 Ꭰ⮰じ̬Է⮪Ꭰ喏℀̈́䖰छ䔩Ⅾ㼏㙗㜟䕿 喞じθԷ⮪Ꭰݳᑣ㿫⻖

 喞じ̵Է⮪Ꭰᑣ㿫ᠭ 喞じఇԷ⮪Ꭰᑣ㿫ๆ㖊喏じπԷ⮪Ꭰᑣ㿫ጯ

Ƞᝬ䀮 Ąറదą喏ᛵ᭛ᒎქᄹ҇∁⮰റԍᔡȠᝬ䀮 Ąπ∁ą喏࢟㼏

㙗ȟ⻖ȟᠭȟๆ㖊ȟጯȠ䕅᭛҇⏱ͷᒸ҇ᑋၼԚ㵸҇∁⮰π

⽚ͧ㺭ᐻȠᓊԚ㵸⮰䰏ᬿ⼷ᏒБࣶ⢞ᓃᰬ㉮㼏㙗ͷ䕿⮰ᩴҲⰷ喏

䘩ॴ⤪ܦ䊶Ҳ䊶䭹Ѻᝂ⍇ᑝ⮰䋔ࠎȠ㜳ݹᑁȧᰴ㫻㊿Ȩ℀䐯喏ȧ℄ᅨ

㊿Ȩ㾹◦҇⏱ͷᒸ 500 Ꭰ喏҇∁ᅝᄳ⊴ύȠ㔸̀ Ąπറదą रᰵ

⮪Ꭰ喏㍩㼴 500 ᎠȠȧᰴ㫻㊿Ȩᄹ Ąπ∁ą ᰵᝬ㿫᪠喏࢟㼏㙗ȟ⻖ȟ

ๆ㖊ͷโ喏ᑣ㿫β Ąๆᐦᄦą স Ą偑㿹㼬㽋ąȠ䕅ᒸڕ㔱ڢᄒጞ̹

㘩ッ᭛Ԛ㵸ͷ∁喏㔸᭛҇∁⑤㶜⮰㶔⤪βȠ㔸̬̀ Ąറదą 䘩䪣䖀

500 Ꭰ喏㍩㼴᭛ 2500 ᎠȠ

БᒬႤ㔱㾹◦ȧᰴ㫻㊿Ȩₐ㶔䖀⮰᭛҇⏱ͷᒸ 2500 Ꭰ喏㊿₣ 

25   《大正藏》第1463 號，第 24 冊，第 818 頁中欄–下欄。
26  關於《毘尼母經》的硏究，參見平川彰《律藏硏究》，1960 年初版，此據《平川

彰著作集》第 9 卷《律藏硏究Ⅰ》，東京 ：春秋社，1999 年，第 270–272 頁。Shayne 
Clarke, “Vinaya Matrka -Mother of the Monastic Codes, or Just Another Set of 
Lists? A response to Frauwallner's Handling of the Mahasamghika Vinaya”, Indo-
Iranian Journal, Vol.47, Issu.2, 2004, pp. 77–120. 井上博文《〈毘尼母經〉結集事に

ついて》，《印度學佛教學硏究》第 55 卷第 2 號，2007 年，第 142–148 頁。山極伸之

《〈毘尼母經〉にあらわれる淨法》，仏教大學《仏教學會紀要》第 25 號，2020 年，

第 45–73 頁。
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Ąπറదą ⮰䔼ₑ㶜䔬喏҇∁ᰯ͂䪿ᓥᏁ⊴ύ 喞͒ Б䕅㸍⮰ 2500

Ꭰ㜳 Ąθ᭮㿖ą 䕞㵸ࡥ䙹喋㾟ᒸ喌Ƞ㻦ᓃ䕅ႄ㿐㼏Ƞఌ◦

ᅝ̶⃡ᑁ᪳ͷᒸ喏ȧᰴ㫻㊿Ȩᣑ㦃㿖 喝

從是以後，於我法中，雖復剃除鬚髮，身著袈裟，毀

破禁戒，行不如法，假名比丘。如是破戒，名字比丘，若

有檀越，捨施供養，護持養育，我說是人，猶得無量阿僧

祇大福德聚。何以故？猶能饒益多眾生故。何況我今，現

在於世？譬如真金，為無價寶。若無真金，銀為無價。若

無銀者，鍮石無價。若無鍮石，偽寶無價。若無偽寶，赤

白銅鐵，白鑞鉛錫，為無價寶。如是一切，諸世間中，佛

寶無上。若無佛寶，緣覺無上。若無緣覺，羅漢無上。若

無羅漢，諸餘聖眾，以為無上。若無聖眾，得定凡夫，以

為無上。若無得定，淨持戒者，以為無上。若無淨戒，污

戒比丘，以為無上。若無污戒，剃除鬚髮，身著袈裟，名

字比丘，為無上寶。比餘九十五種異道，最尊第一，應受

世供，為物福田。何以故？能示眾生，可怖畏故。若有護

持，養育安置是人，不久得住忍地 27。

͂ᄶ͒᱖䁇ᬺڢ⏱Ꮢ 2500 Ꭰᒸ喏҇∁ᄳ͂䪿⊴ύȠ㊿͙᪳

⮰ Ą⮩∁䯝↾ą喏ख᭛㿖⌱⌔ͷ∁䯝↾喏㔸̹̬ᘻট҇∁⮰ᓥᏁ⊴

ȠᰠՐᓃ∔ᘻ⮰᭛喏͂ᄶ㿖 喝㊿₣䕺 Ąπറదą ⮰⑤⁍㶜䔬ᒸ喏࢟

ӫ͂䪿Ӊ⁍̹ڹᰵ҇ᄢȟ㌏㻦ȟ㒱ȟ㖂ⱪȟᓃ܍๗ȟ⌔℀̈́ȟ

℀̈́喏ख㺭䖰ᰵހ䮐偆倚喏䏗㦃㶴㸋喏㮋⽝ Ą℀̈́ą ⮰Ϧ喏ᅝᛵ

㾞ः͂ݜϦ⮰ᄶሳȠ㔸ᄹ䕅⮰Ϧ䕞㵸Ӈ丶喏ᅝᰯᰵ⺻൝喏⩆㜟छ

Б ĄᓃѻᓹąȠᓊ䕅⃡㾝ⰷ喏ख㘩ⰷ͂ܦᄶឫ㾹Ђ⏱Ꮢͷᒸ喏

27   《大正藏》第 397 號，第13 冊，第 363頁中欄。
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҇∁ᓱ♢ᰯ䔼⑤㶜᪃喏Ѳ㍩ᰯᰵ䔬㔸Ⅾڢ⁍⮰҇∁䆍ᓡ喏͒♍ឫ

㾹ᰬ㉮ Ą∁⏱ą ͷᘻȠ♢喏ȧᰴ㫻㊿Ȩᣑ㦃㿖 喝

爾 時， 世 尊 告 六 欲 諸 天 言 ：“ 汝 等 應 如 過 去 佛 時，

所分得分，當勤護持。復於此四天下，時時之中，勤加

思惟，佛正法義。為令我法，得久住故，紹三寶種，不

斷絕故。”28 

䕅᭛Б͂ᄶ⮰ए१Ҳ㺭Ⅾڙ⁞䀤๕咹⺊Ᵽᆘ喏㺭ᄹ҇∁ߌࠐᕉᘋ喏

͒㺭Ⰽݜ䂣ᠭ҇∁⮰㖣䇘喏ҫ҇∁ Ąᓃͱѻą Ą̵ᄢ⽚喏̹㊁ąȠᣑ

̷ࣧ喏䕅χ䀤๕咹⺊ȟ傀⢷Ᵽᆘ喏䘩⮨䶄㺭䂣ᠭ͂䪿҇∁喏࠱᠘ܲ

Ѵ䫧⊚रషȟर㮁⮰㖂ϦᩛসᄦふȠ䕅䘔ܲړქॗ࠱β࢜

Ꮢڙషস㺫ഋरష喏Бࣶ䰳ᬒ喋͙ష喌ふ 54 Էషტ⮰ह⽝喏◴㋙

㾹◦ࣹᭌ⮰᭛ٯژఇ͂㈬⮰͙ϊস㺫ഋ⤲⟬⇭ 29Ƞ䕅ⰷҲ喏ȧᰴ

㫻㊿eܲѴ䫧⊚৭Ȩڢᄒ͒↾ᰵ㶔䖀҇⏱ᒸ 2500 Ꭰ喏ᅝᄳ Ą∁

⏱ą喏ࣹ㔸᭛ጸ᱇҇∁∔㺭䊜ऽ⑤㶜⮰₣⼷͙喏䖰㘩์لछ㘩

ͱѻ͂䪿Ƞ㜳ڢ㿖ȧܲѴ䫧⊚৭Ȩ倀⤪β Ą∁⏱ą ᝂ Ą᱗∁ą ⮰ᕉ

ᘟ喏̹ຮ㿖ख᭛ឫ㾹β҇∁⑤⁍㶜᪃⮰䋔ࠎ喏㔸䕅⮰䋔ࠎ 喏̷Ϲ

♢៝ᰵ Ą∁ͱѻą ⮰ጸ᱇Ƞ

БᒬႤ㔱๓䘩ᄳȧᰴ㫻㊿Ȩᰬᒸ̬৭ȧ∁⏱Ⰽ৭Ȩ҈◦ȧᰴ㫻㊿Ȩ

倀⤪ Ą᱗∁ᕉᘟą ⮰ऒ̬䛹㺭ӉᨆȠ⮰ⷦ喏ȧ∁⏱Ⰽ৭Ȩ๓⃡⮰ン፱䁇

28   《大正藏》第 397 號，第13 冊，第 363頁中欄。
29  Sylvain Lévi, “Notes chinoises sur l’Inde, V. Quelques documents sur le 

bouddhisme indien dans l’Asie Centrale (Première partie)”, Bulletin de l’École 
Française d’Extrême-Orient, Tome Ⅴ, N°3–4, 1905, pp.253–305. 此據馮承鈞中譯文

《大藏方等部之西域佛教史料》，1932 年初刊，收入《西域南海史地考證論叢九編》，

北京 ：商務印書館 1995 年影印版，第 160–234 頁。
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䔜β͂ᄶ⏱Ꮢͷᒸ㠑Ꭰ喏͂䪿⮨⩋ Ą∁⏱ą ⮰ᗱᒎȠ̹䕺喏ȧᰴ㫻㊿Ȩ

ᰤ๓΄҇᪅͙ϊস㺫ഋ㜴Ⰷ⮰᭮Џ喏ᑣ㿫 Ą∁⏱ą ⮰㉼ᅬ喏ᄹ

㮁㜴Ⰷͷ͙⮰๓΄҇᪅㔸㼬喏䶛♢ᰯᰵχ̹ᗱ䶄ȠѲ Ą∁⏱ą 

⪎》᭛࢜Ꮢ҇᪅దᰵ⮰ן㊝喏ȧᰴ㫻㊿Ȩ̹㘩ᷰͷ̹䶓喏᭛䑵㔸ֆ

βχᬺ䶛⮰ᩥ䖕Ƞȧᰴ㫻㊿Ȩڔ㊿͒↾ᰵ╜҇⏱ͷᒸ㉮ᄳ Ą∁⏱ą 

⮰ᗞ⋨ძⅇహ喏ࣹ㔸᭛⩝͂ᄶࣹᓕ䌋䯲ᰯ㖩∁⮰ⱪ㖂㶔䖀β∁

ͱѻ͂䪿⮰䶄᱇Ƞఌ㔸ȧᰴ㫻㊿Ȩ喏࠱᠘ȧ∁⏱Ⰽ৭Ȩړ喏ᤆ⮰

᭛ Ą∁ͱѻą ⮰⤲ᘟ喏㔸̹᭛各㾹 Ą∁⏱ą ⮰㉼ᅬ̹छᰠᩥȠ

ឫ㾹͂ᄶ⏱Ꮢͷᒸ Ą∁⏱ą ㉮ᄳ⮨⩋⮰ݹ 喏̷ȧ∁⏱Ⰽ৭Ȩ

ᄒ䯇̶㶔䔜βڕ⽚ Ą∁⏱ą ⮰ᗱᒎȠじ̬⽚᭛҇⏱ͷᒸ⮰⮪Ꭰጒट喏

҇᪅ړ䘔⮰ Ąᘍ℀̈́ą 㙼ࡂේ㥩喏͂ԃ⮰ Ą䭬㒱ą ష⢷⇧͂喏ᘻ࢟

䏗ЩѺ䈐ͷϦㄍຖ⢷‶ȠĄ䭬㒱⢷ą ⇧ Ąᘍ℀̈́ą喏ᑁ⮨షోړή喏

Ⅰᬝ̹㿫喏โߌ ĄЂషڡ䊣ą喏ᄺ㜠షⵠ∁⏱ȠѲ䕅̬㉼ᅬ͒䲊̹छ

ᡩఊȠ͂ᄶࣴ㿖喏ຮ䭬㒱⢷̹⇧℀̈́喏ຮ䀤ᮦ㔱ȟ㤕㫕Խ

̹ఌ℀̈́ⵠ㔸䰎䪷షో喏റᠭ⩔҇∁ᑁᄺ ĄⰞۑ䕿ą ⮰ⱪ⩋喏ݳ

∁ᅝछͱѻ͂䪿 30Ƞ

じθ⽚ Ą∁⏱ą ⮰ᗱᒎ喏࢟ Ą᠄Ȿᑸష∁⏱ąȠȧᰴ㫻㊿Ȩ䕅̬❴

᱘⮰ Ą᠄Ȿᑸష∁⏱ą喏๓㈰᭛䂛҇㊿͙ᰬᒸ̬Է䬈䕅Է Ą∁⏱

ᩱηą ⮰❴᱘喏᭛र⽚䂛҇㊿❴᱘͙ᗱレᰬ䅼ჸ⮰̬ԷȠ䕅㸍̹

ᑁ䠰喏खㅍ䔜ᩱη᷃Ắ⮰᪳ڔ҈ 喝ࢃȟࡃȟ㺫̵⮰ Ą䖶షą喏ܲ

ᰵ Ą∎㒱ፉą 喋Pahlavas喌 Ą⮪ą喋Persia喌 স Ąરᘻ䛷䔒ą喋Saka喌̵ݑ

ѹᘍ⢷喏๕〦ⵠชᄦ喏⃦ჟⱪؓȠᰬᒸڡ䟾ᠳऽᲝ⮰᠄ⱾᑸషȠ

ₐషᰵ Ą䰏ⰷ⢷ą ⢳ⱪ㜳̵ᘍ⢷䕞㵸β 12 Ꭰ⮰❙喏᧶᪃⃦̵͒

30   《大正藏》第 397 號，第13 冊，第 374 頁下欄–377 上欄。
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⢷ࣶⱣᆘ喏◦䫧⊚⮰ਜ਼̬ͧڝȠ䰏ⰷ⢷ᄹ㜖ጝ⮰⃦м㵸◦ᙋݜᛶ

ᗀ喏䕮䖬㿷䫧⊚ᝬᰵ⮰䛷ၼ䯲㖆ݜ᠄Ȿᑸష喏࣯ߌ㝘䖚๓ᰯȠⱪ

℀̈́㖆ऴᒸ喏ጯ㫕᭮喏ఌᄹᒷ⮰⤲㼏̹स㔸䊣βए㿹喏ͯ㜟ࠁ

ξⰤ⃦Ƞ͂䪿ᰬᒸ̬ឥ℀̈́喏ؓౄړ䘔ᩧ⃦͙₧ύ₲ⰍȠ

喏》♍̬Ϧ㘩์㊒䰏ⰷ⢷䁇㿖҇∁Ƞ䛷䔒҇∁⩝ₐ͂䪿͙̈́℀⮰ޕ

ᓥᏁ⏱㊁ 31Ƞ㫻䂛᱘᭛Б Ą∁⏱ą ҈◦ȧᰴ㫻㊿Ȩ⮰㉮㉼ 32Ƞ

Ѳ䂛᱘ Ą∁⏱ą ㉼ᅬͷᒸ喏͂ᄶࣴ㿖 喝

如是不善業，惡王惡比丘，毀壞我正法，損減天人道。

諸天善神王，悲湣眾生者， 棄此濁惡國，皆悉向余方。先

佛不作者，我今為眾生，棄捨身壽命，為增三精氣。悲湣

眾生故，捨壽第三分，令我法海滿，洗浴諸天人。過去諸

如來，依壽而滅度，彼於七日後，正法皆隱沒。今我涅槃

後，正法五百年，住在於世間，眾生煩惱盡，精進諸菩薩，

得滿於六度，行者速能入，無漏安隱城。像法住於世，限

滿一千年，剃頭著袈裟，持戒及毀禁，天人所供養，常令

無所乏 ；如是供養彼，則為供養我。若有為我法，歸依而

剃頭，身著袈裟衣，說彼是我子，假使破禁戒，悉住不退

地。若有撾打彼，則為打我身；若有罵辱彼，則為毀辱我；

是人心欲滅，正法大明燈。故為器非器，捨壽第三分，為

眾得安樂，饒益諸天人 33。

31   《大正藏》第 397 號，第13 冊，第 377 頁上欄–379 中欄。
32  參見那體慧對藏文本的英譯，Jan Nattier, Once upon a Future Time: Studies in 

a Buddhist Prophecy of Decline, Berkeley, California: Asian Humanities Press, 1991, 
pp. 239–255. 藏文本見同書，第 256–277 頁。《布頓佛教史》收錄了藏文本的《月藏

所問經》，其主要內容和大體結構與那體慧所譯相同，都在 “法滅” 之後就結束了。

參見〔元〕布頓著，蒲文成譯《布頓佛教史》，西寧 ：青海人民出版社，2017 年，第

152–155 頁。
33   《大正藏》第 397 號，第 13 冊，第 379 頁中欄–下欄。
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͂ᄶ̬䲎ឫ㾹⏱Ꮢᒸ⮰ Ą∁π⮪Ꭰ喏̬∁Ꭰą喏ᄳᰵ 

Ąᘍ⢷ᘍ℀̈́喏⃬ช∁ąȠऒ̬䲎ࣴ㿖 喝䕺ࣧ䀤҇喏ЂԽ⏱

Ꮢᒸ̯ᬑ喏҇∁ᅝ䘩䯝↾β喞㔸䛷䔒ຮҲ㜳䕺ࣧ䀤̹҇सͷ㮁喏

Ђ㺭䕆䕺 Ąᢔษじ̵ܲą喏㎨㎸Б∁҈◦ᬺ⛴Ҳ◦ⱪ⩋喏࠱᠘ⵠ

⮰℀̈́喏ᑁऽႵἮȟ㼏㙗ͷදȠᝬ䀮 Ąᢔษじ̵ܲą喏࢟㊿͙͂ᄶᄹ

ᑸ߾ᝬ㼬喝

我昔行菩薩道時，曾于過去諸佛如來，作是供養，以

此善根，與我作於三菩提因。我今憐愍諸眾生故，以此

報果，分作三分 ：留一分自受 ；第二分者，於我滅後，

與禪、解脫、三昧堅固，相應聲聞，令無所乏；第三分者，

與彼破戒、讀誦經典，相應聲聞 ；正法、像法，剃頭著

袈裟者，令無所乏。彌勒！我今復以三業，相應諸聲聞，

眾比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷，寄付汝手，勿令乏

少，孤獨而終 ；及以正法、像法，毀破禁戒，著袈裟者，

寄付汝手，勿令彼等，于諸資具，乏少而終 ；亦勿令有

旃陀羅王，共相惱害，身心受苦。我今復以彼諸施主，

寄付汝手。我今所有，器以非器，為我出家，而供養者，

汝等亦當護持養育 34。

͂ᄶ㿖㺭ᄳ㜖ጝ䕺ࣧ㉛͂⽹㉛⮰ߋᓣ൝喏ܲ҈̵ܲ 喝̬ ܲ⪅

㊒㜖ጝ 喞̬ ܲ㊒δ҇⏱Ꮢᒸ喏റᠭ⻖ȟ㼏㙗̵᭓⮰㖞㖊 喞̬ ܲ

㊒δ䗏χⵠȟखᰯ㿒䂬㊿ڤ喏ͯ㜟 Ąθ᭮ą 䮺⃡खⴑݯ䵙ȟ

⾫㶴㸋喏㮋⽝ Ą℀̈́ą ⮰ϦȠ͂ᄶጸ᱇㜖ጝ⊱ữᒸ喏ᑸ߾㘩์⩔

͂ᄶ㜖ጝ⮰ߋᓣ൝喏Ҳ䂣ᠭসᠳᑁ䗏χړᓯ㮀㿌ᝂқ㸉ԍ҇ͷϦ喏

⩔҇䭬∁ҲᑁᄺЂԽ䔩ᄷ㜟રᮦᚓ⮰දȠ䕅⮰ⷦ።ᰵ⓯ࣆ⮰

34   《大正藏》第 397 號，第13 冊，第 381頁上欄–中欄。
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๓΄҇᪅㞞ᒕȠस᭮㶔ᬺ 喝ȧ∁⏱Ⰽ৭Ȩ⮰ͧᬔ͒䲊ױױ᭛ॴ⤪

҇∁ᰬ㉮⊴ύ⮰ᗱᒎ喏㔸᭛Ջ⩝ᚹ䈊ᑸష Ą∁⏱ą ⮰⮨⩋喏Ҳ㶔䖀

䛷䔒ຮҲ㜳䕺ࣧ䀤̹҇स⮰Ⴛ๓៝䇌 喝࢟ӫᬺⴑ䕿䗏χⵠ Ąᘍ℀

̈́ą ̹͒᭛ⱋ㿌ԍ҇Ԛ㵸喏͂ᄶ̹ᰯ៷ࢧЂԽ喏㔸᭛ᄓ䶄⩔㜖ጝ

ᓣҲᤇंЂԽᰬ㉮䔠₤∁ͷ䕀Ƞఌ◦喏҇∁㶜᪉⮰๓䋔ߋ⮰

ࠎ 喏̷ԉႄᝂᡩ䕅χ Ąᘍ℀̈́ą喏᭛䂿͂䪿㎨㎸ႄᰵ҇∁⮰䛹

㺭䕀ᒽȠ

㔯ᚚݜ䂛᱘স㫻᪳᱘ Ąᚹ䈊ᑸష∁⏱ą ㉼ᅬͷᒸ⮰̹स

㮁⤲喏㔸㫻᪳᱘̬㝘㾹◦ᰠᣑ䓽ȧᰴ㫻㊿Ȩ⮰࣋䆸喏ᝬБ䂛᱘

ᛵ㾞᭛㔧䂛⮰䕺⼷්͙ߌβχ๓΄҇᪅⮰㻬ᔡȠຮ㖛㎗ݜ

̶̷᪳⮰㿊දҲⰷȧܲѴ䫧⊚৭Ȩসȧ∁⏱Ⰽ৭Ȩ䬈 Ą∁⏱ą 

ᄒឫ㾹ڢქ喏ȧᰴ㫻㊿Ȩړ⮰ 喝҇⏱ͷᒸ喏ᓱ♢ܦ⤪ Ąᘍ℀̈́ą 

ᾗ㵸喏҇∁䖙ः㗸䰎সⵠช⮰ᅬ䲎ȠѲ㜳ڢ㿖䕅᭛̬⽚ճ㽙ᕓ⮰

䴼㼬喏̹ຮ㿖᭛䲎ᄹጞηᄒ⮰҇∁㶜㥩ძ⮰̬⽚ͧᩥࠁ䕌Ƞ

͂ᄶ̹͒ᰯᩪᷰᄹЧҁ̬Է Ąᘍ℀̈́ą স Ąճ℀̈́ą ⮰䂣ᠭ喏̬

䲎᭛䕅χⱋⱋճճ⮰℀̈́⪎》䖰ן᧙㦃҇∁喏ऒ̬䲎ݳ᭛ఌ

◦ 喝䕅χ Ą℀̈́ą ڢᄒ᭛ڣᰵ҇䇳䈖⮰Ƞ⪢͂ᄶ⩔㜖ጝ⮰ߋᓣ

Ꮢ Ąᘍ℀̈́ą ᭮喏ᅝᘻট㦃 Ą∁ą छБ Ąͱѻą ͂βȠᓊ

䕅Էᘻ㓕̶㿖 喝ȧᰴ㫻㊿Ȩ䶛♢㜳㾹҇∁ᓱᄳ҇⏱ᒸ ����� Ꭰ

ᝂ ����� ᎠᒸᓥᏁ⊴ύ⮰ Ą᱗∁ᕉᘟą喏䖰᭛ᰵᒴ๓ݑ⮰Ƞ

ᅝ⤪ᰵ䇳᫅喏ᒴ䰏ᄹȧ๓䯲㊿Ȩ͙ऐ᭮҇᪅⩸⮰ᄒ䯇㵸⩔ȟ

ᒝ䴫ふᗱ⇭ֆݐ⮰ⷦ⏂ܦȠ㫻㊿ ȧ͙๓䯲㊿Ȩ⮰㵸᱘喏♍䀂
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35  拓片分別參見中國佛教協會、中國佛教圖書文物館編《房山石經·隋唐刻經》第

三冊，北京 ：華夏出版社，2000 年，第 184–212、213–243、244–331頁。
36  羅炤《中國佛教石經概述》，《石窟寺研究》第七輯，北京：科學出版社，2017 年，

第 86–96 頁。張總《中國石刻佛經考察與硏究述略》，《佛教史硏究》第1 卷，臺北 ：

新文豐出版公司，2017 年，第 359–386 頁。聖凱《南北朝地論學派思想史》，北京：宗

教文化出版社，2021 年，第 625–639 頁等。

᭛ࢣڙ᱘ᝂࢣڗ᱘喏䘔䵙䘩ᒴ๓喏̹ᬿ᪠倀ԉႄ̷ҲȠ℀䐯

Ⴘ᪠⮰᭛਼Џⴟ㊿ᆝθ≊喋͂ڗ㈬ݹ喌 ݧᄗȧ๓΄๓ふᬑ㫻

ܲ㊿Ȩ̬Ȓࢣ 喞ȧ๓䯲ᰴ㫻ܲ㊿Ȩࢣ 喞ȧ๓ふ๓䯲㊿Ȩ̵Ȓࢣ 35Ƞ

䮐䁵ᬺ⪢᭮䖰ាȧᬑ㫻㊿Ȩȧᰴ㫻㊿Ȩ҈◦⢔⿷᯳♍䃂̵ࢣ᱘

ȧ๓䯲㊿Ȩͷโ⮰㵸㊿᱘โ喏᪳ႃ̶㜳⤪䕆㵸⮰ȧ๓㫻ȨⰤ℀喏

ᛵ㾞↾ᰵᬺ䶛⮰ጚ⪜Ƞᝫᆝⴟ㊿⮰ȧ๓䯲㊿Ȩȧᬑ㫻㊿Ȩȧᰴ㫻㊿Ȩ喏

छБⰷ҈᭛⪢᭮๓㫻㊿ Ą๓䯲䘔䶊ą ⮰̬⽚ॴ⤪Ƞ

ₐโ喏ࡃࢃ᱉ᒸ喏͙ష҇᪅ᒾܦर⽚̹स⮰Ⱊ⮰喏㜴䊣β

҇᪅⮰ݧ㊿ηẙȠ㜟϶⇟ࡃȟ⇟ࢃȟᆝᲝふ喏䖰ᰵᎪ㮁ȧ๓䯲

㊿Ȩ⮰ⴟݧՐᓃ䬈∔ȠӉݧᄗᎠЏ๓倀⮰ٴᒸ⁍Ꮋ◦ 喝ࢃ䴫മᆝ

じθ⿋ݹړ෭ݧ֠ړȧ๓䯲㊿e⊣ᚓ㤕㫕৭Ȩ喞ᆝᲝᲝ≖䴮ᆝࡃ

ቂ㺫〛ݧȧ๓䯲㊿e⊣ᚓ㤕㫕৭Ȩ喞ᆝᲝ䘾䥡ᆝࡃঔ๓䆍ٯᎠ 喋580喌

ᦕቂݧȧ๓䯲㊿e⾫㤕৭喋⊣ᚓ㤕㫕৭喌Ȩ喞Ⴕ䮩ᄢᆝ๓ѻ㖂⿋䪷

⮳ΉᎠ 喋589喌⿋ࢃړ෭㺫֠ݧȧ๓䯲㊿eᰴ㫻ܲeܲѴ䫧⊚৭Ȩ喏

⿋โ෭㺫֠ݧȧ๓䯲㊿eᰴ㫻ܲe∁⏱Ⰽ৭ȨȠБᒬ⮰⾢͙喏䕅

χݧ㊿ఌ◦सᆘȧ๓䯲㊿Ȩ喏䕆፤㷗㾹◦倀⤪β Ą᱗∁㻬ᔡą喏ᝂ᭛

◦βᛵᄹ Ą᱗∁ą ᝂ Ą∁⏱ą ⮰ݜҲ㔸ݧ㊿ 36Ƞࢃ䴫മᆝȟ≖䴮ᆝȟ

䥡ᆝ䕅̵㮁⮰ݧ㊿喏स◦ȧ๓䯲㊿e⊣ᚓ㤕㫕৭Ȩ喏㔸ₐ৭ᆘ᯳

♍䃂ᝬ䂛̵ࢣ᱘͙⮰ȧ๓䯲㊿Ȩڗࢣȧ⊣ᚓ㤕㫕৭ȨȠ䕆䕺᪳ݹᄹ

ȧ๓䯲㊿Ȩỷ⮰Ϸ㉥喏Бࣶᄹ㊿͙ Ą᱗∁ą 㻬ᔡ⮰䓔喏छⴑȧ⊣



ȧ๓䯲㊿Ȩ㜳 Ą᱗∁ᕉᘟą    022

ᚓ㤕㫕৭Ȩᒴ䰏㷗㾹◦倀⤪ܦ Ą᱗∁ą ⮰㻬ᔡȠ䕅̵㮁ݧ㊿䘩᭛䖤

ȧं⊣ᚓ㤕㫕৭Ȩ͙⮰❳⃡᪳ႃ喏ᓊ䕅χ➥ᘻ䖤ं⮰᪳ႃҲⰷ喏

ᒴ䰏㿖䕅̵㮁ݧ㊿倀⤪β Ą᱗∁ą ⮰㻬ᔡȠ

≖䴮ᆝ⮰ȧ๓䯲㊿e⊣ᚓ㤕㫕৭Ȩ᪳ႃ 喝

經主道門

能調心者，名之為施 ；身心清涼，名之為戒 ；諸法無

常，名之為忍；勤修是知，名為精進；內外清淨，名為三昧；

觀真實故，名為智慧 37。

䴫മᆝ⮰ȧ๓䯲㊿e⊣ᚓ㤕㫕৭Ȩ᪳ႃࢃ 喝

知諸眾生，心性本淨，是名為慈。觀於一切，等如虛空，

是名為悲。斷一切喜，名為喜心。遠一切行，名為捨心 38。

䕅᪳⃡ڕႃȧ⊣ᚓ㤕㫕৭Ȩ͙࣋᱘ᅝ᭛ݹᒸⰤ䕏⮰Ƞ䥡ᆝ⮰ȧ๓

䯲㊿e⾫㤕৭Ȩ᪳ႃᰵ 930 ႃ喏䊣㜖 Ą҇㼬ર⩣ၼνҁह◦⾫㤕

ᓯą喏₎ Ą㥘ڙ๕ᓃ⩋♍⩋∁ᓹąȠ᪳㍭̹ڣᑁ 39Ƞȧ⊣ᚓ㤕㫕৭Ȩ

⮰ͧᬔ᭛᪄䔜⮨㤕ᓯ⮰∁喏ຮ⾦̵᭓ȟఇᔡ㮁ȟ̯㻦ᩛȟڗ䕿ȟ

ქ喏䘩᭛䬈҇᪅ദړ⮰ȧ⊣ᚓ㤕㫕৭ȨݧᏒȟఇᩉふȠБ̶̵㮁ڙ

᱘⮰᪅㓕Ԛ㵸喏㜳 Ą᱗∁ą ᝂ Ą∁⏱ą ᄒ↾ᰵϬ叩Ⱐᣑ⮰䬈㖛ᕓȠ

Ѳ᭛๓ѻ㖂⿋ړโݧᄗ⮰ڕ ȧ⃡๓䯲㊿eᰴ㫻ܲȨ㊿᪳喏ࢧ㜳

Б̶̵㮁⮰ȧ๓䯲㊿Ȩⴟݧᰵ䶛㦃⮰̹सȠ仂ٴ喏ຮݹᝬ䔜喏ȧᰴ㫻

37  見於《大正藏》第 397 號，第 13 冊，第 50 頁中欄。參見山東省石刻藝術博物

館編《山東佛教刻經全集》上卷，濟南 ：山東美術出版社，2015 年，第 39 頁。
38  見於《大正藏》第 397 號，第13 冊，第 50 頁中欄。
39  見於《大正藏》第 397 號，第 13 冊，第 50 頁上欄–下欄。參見《山東佛教刻經

全集》上卷，第 57 頁。
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㊿Ȩ㜳ȧ๓䯲㊿Ȩ⮰ࢣ̵ݹͷ䪿喏ᄒ䯇̶ႄ䂛ٴ⮰ܦᒸসړქ

̶⮰㷮喏̹㘩ㅍ㻂҈̬䘔㊿Ƞ⩆㜟छБ㿖喏⪢ࢃ䴫മᆝȟ≖䴮

ᆝȟ䥡ᆝݧᄗȧ⊣ᚓ㤕㫕৭Ȩ᭮喏ȧᰴ㫻㊿Ȩ䖰↾ᰵ㷗ݜڑߌȧ๓䯲㊿Ȩ

͙ҲȠ๓ѻ㖂⿋ړ䕅䘔ܲݧ㊿⮰䪷ン᭛ Ąȧ๓ふ๓䯲㊿eᰴ㫻ܲȨą喏

ᑁ⩔⮰ȧᰴ㫻㊿eܲ᪳ݹქᅝ᭛ړ倀ڣ Ѵ䫧⊚৭Ȩ͙ᰵ䬈 Ąπറదą 

স Ąݯ䵙㦃㶴㸋喏हႃ℀̈́ą ᛵӇ丶⮰䘔ܲȠ࢟䊣㜖 Ą❪᭮͂ᄶॶ

ᒨᰴ㫻㤕㫕ᦕ㽢㫕㼬ą ₎ Ą̹ͱᓃѻᓹąȠ᪳ႃጞ㺷᪳ݹᝬᑁ喏

ₐ̹䛹㸳ᑁ⩔Ƞ䱴㸁䪷⮳ΉᎠ䪷⿋᭮喏ؓᅝጞ㊿ऴ㌔βࢣڙ

᱘⮰ȧ๓䯲㊿Ȩ喏ఌₐ๓ѻ㖂⿋ܦ⤪ȧ๓ふ๓䯲㊿eᰴ㫻ܲȨ⮰㊿䵸喏

̹͒ᕖȠ

喏䱴㸁䖤⁍ڢ ȧंܲѴ䫧⊚৭Ȩ͙⮰ Ąπറదą সӇ丶खⴑ Ąݯ

䵙ȟ㦃㶴㸋ą ℀̈́⮰䀂䔜喏ࣹᭌβ䱴㸁㾹स҇∁͂䪿ᬑ䋔㶜㥩

⮰⤪ᄒ喏Ѳ͒䲊౼Бᒱᐻ⮰ឫ㾹҇∁ख㘩䊜ऽ Ą∁⏱ą喏㔸᭛ጸ᱇

䕆䕺ᬺⴑ̹छ◦㔸◦ͷ⮰ᙷᏒ喏 Ą᱗͂ą ͙ԉ⪅҇∁Ƞ㋶䌋䕅⃡

ȧܲѴ䫧⊚৭Ȩ᪳ႃͷᒸ喏᭛̬ ȧ⃡ᦕ㽢ᦕ㕢㊿Ȩ⮰᪳ႃȠȧᦕ㽢

ᦕ㕢㊿Ȩ̷ࢣ᱗ᅪ㮁ఌ◦ᰵ҇⏱ᒸ 1500 Ꭰ҇∁䔼⑤㶜䔬⮰Ꭰ㶔喏

㷗㾹◦᭛̬⽚ࣹᭌ Ą∁⏱ą 㻬ᔡ⮰҇㊿ȠѲ䱴㸁䖤ं⮰䕅 ȧ⃡ᦕ㽢

ᦕ㕢㊿Ȩ᪳ႃࢧ᭛Ҳ㜖̶ࢣ⮰䪷ン̹ͱ喏ᦕ㕢㜳҇䭬ͷ䪿⮰̬⃡ᄹ

㾝Ƞ䕅⃡᪳ႃ㶔䔜⮰᭛҇ᦕ㕢䰬㺭̹䑖䔠䑵⩋喏ᰬᒸБ㜖ጝ

喏ᓃБ㼏㙗⩋₧➎⡰Ƞ҇⮨䶄ⱪ⩋䘩छБ߇⺊䭬҇ߌᓣ喏โߋ⮰

㜖ጝ̬ᓃ䁵㼏㙗 40ȠȧܲѴ䫧⊚৭Ȩ㜳ȧᦕ㽢ᦕ㕢㊿Ȩ䕅⃡ڕ

㊿᪳ᛵ㾞㉼ऴ䊣Ҳⰷ喏छ㺷๓ѻ㖂⿋ݧᄗ䕅⃡ڕ㊿᪳⮰Ⱊ⮰喏᭛㺭

⓬ࠡԍⱪ҇∁⑤㶜ͷ͂喏Ϲ㺭റᠭԚ㵸喏Ⱔԍ₣㊿♍᪤䑖䔠䑵

40  見於《大正藏》第 383 號，第12 冊，第1005 中欄–1106 上欄。
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⩋ᒸ喏ᰬ㉮̹ױ㜖ጝᓃݜ㼏㙗喏䖰छ䓺Ҳⱪ⩋⮲ᓃ䁵⮰๓΄㼏㙗

ͷ䕿Ƞᤇ㼬ͷ喏҇∁⑤㶜ͷ͂᭛̬Է♍∁䔠䖫⮰ݹ㜳⤪ᄒ喏䖤ं

 ᄗȧܲѴ䫧⊚৭Ȩȧᦕ㽢ᦕ㕢㊿Ȩ⮰Ⱊ⮰喏̹͒᭛◦β৬ଲ Ą᱗͂ąݧ

ᓱᄳҲ㜔喏㔸᭛᭙ॶԍⱪԽ䕅⮰ Ą᱗͂ą喏㜖ጝ㾞ᔺࣧֆȠ

स⤲喏๓ѻ㖂⿋โ෭ᝬݧ⮰ȧ๓䯲㊿eᰴ㫻 eܲ∁⏱Ⰽ৭Ȩ⮰᪳ႃ喏

ᝬ䖤ं⮰᭛ 喝

《大集經·月藏分·法滅盡品》：初爾時，月藏菩薩摩

訶薩復從座起，整理衣服偏袒右肩，合掌向於十方一切諸

來菩薩摩訶薩眾，口眼微笑，顧視月燈菩薩摩訶薩，而說

偈言 ：觀此希有慈悲士，釋迦大仙尊導師。今以此法甘露

味，付囑夜叉令護持。普告一切作是言，我之正法汝當護。

一切聲聞器非器，當視如子護養育。為我剃頭著袈裟，勿

令於後有惱害。休息諸惡儉病疫，亦息非時風熱雨。如是

三種精氣增，正法久住於世間。眾生不墮諸惡道，速能趣

向大涅槃。我從昔來未見聞，慈悲希有餘土無。除佛更無

餘眾生，能令正法久熾然。諸佛慈悲慧無量，廣持正法令

久住。導師滅後佛正法，熾然久住事希有。此土不善煩惱

山，堅固希有最難壞。轉正梵輪法眼住，悉令住善到涅槃。

此土極惡人與魔，夜叉修羅鳩槃荼。彼等究竟滅煩惱，護

持世尊真妙法。以是因緣得最勝，能盡所作諸惡業。彼勤

供養於三寶，是故速能趣涅槃。斷除煩惱牟尼尊，世間自

在大導師。憐愍一切眾生故，告令護持佛正法 41。

䕅㜳ڢ㿖᭛ऽ҇᪅ԍⱪ䂒҇∁҇⏱ᒸᄳ䕞̹ڑछ䖫ٹ⮰㶜

䵥ͷ͂喏̹ ຮ㿖᭛㮋घ䀤๕偨⺊喏҇∁⑤㶜⮰ Ą᱗͂ą喏ᰠ㺭ᄹ Ą̬

41   《大正藏》第 397 號，第13 冊，第 374 下欄–375 上欄。
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ܳ㖞㖊ஔ䲊ஔ喏⪢㻂ຮၼ䂣丶㗞Ƞ◦ݯ䵙㦃㶴㸋喏ࠫАᒸᰵᘝ

ჟąȠ㍩ͷ喏๓ѻ㖂⿋ړโⴟ෭̶䕅ڕ ȧ⃡ᰴ㫻㊿Ȩ⮰ݧ㊿喏̹͒᭛

ᄹ Ą∁⏱ą ⮰各㾹喏ᄓ㿖᭛㺭䲎ᄹ҇∁⑤㶜⮰⤪ᄒᒸ喏ຮҁᣍ

ंᰠ⽹ạ⮰䂣∁ᣖȠ

  ♍⢔ᰵ֢喏᪒♸ᄗ㊿ 喏͙छⰷݜᎪͺ㜳䱴㸁䖤᧳Ⱔस⮰ȧ๓

䯲㊿Ȩ⮰ᦄឰȠ᪒♸ᝬ㺷ȧ๓䯲㊿Ȩ⮰ᄗ᱘᪤䛻̹ッᄽ喏Ѳͧ㺭䯲

͙ࢣ̵ݹȠȧᰴ㫻ܲȨ⮰䘔ܲखᰵᎪТࢣȠ͙ڢ P.2427 ᭛ๆТ

҇㊿ᄗ᱘㇄䇨̬䊣喏ړᰵ̬ᑡ㉅᷉ᰵ Ą๓䯲㊿ᰴ㫻ܲじθȧ䀤

傀ᓃ᪘ԍ৭Ȩじą ⮰৭䵸喏ڢᒸᝬឰ᪳ႃݳ㷗ंᓃखޕ乄⮰

ひ⪗喏䰏Бࡾ䂬ȠѲ䯔ᒸ㇄䇨⮰ऒ̬㉅̶Ⱔᄹ⌱ᮜ⮰㊿᪳喏ࢧ᭛ȧᬑ

㫻ܲe䂣ᠭ৭Ȩじڙ⮰䘔ܲړქȠS.4543E 仂䵸 Ą๓䯲ᰴ㫻ܲじڗࡱ 

व⺑๓߇⺊াᰴᎎ䭬㒱ᅨą喏ڢᒸᝬᄗ䭬㒱ᅨ㊿া喏㺷ȧ๓㫻Ȩ

᱘⮰ȧ๓䯲㊿eᰴ㫻ܲじఇeᰴᎎ⺊া৭じ̬ȨȠБ̶ڕТ䘩↾ᰵ

ȧᰴ㫻㊿Ȩ⮰ᐻ㊿᪳Ƞਜ਼ᰵ⤪ܦ S.126V ㊿䵸ᄗ Ą๓䯲㊿ࢣڙࡸą喏

ᒸឰᄗ⮰᭛ᓊ Ą❪᭮͂ᄶॶᰴ㫻㤕㫕ᦕ㽢㫕ą 䪷⮰䬈 Ąπറڢ

దą ⮰䀂䔜喏㜟 Ą̹ͱᓃѻᓹąȠ㜳๓ѻ㖂⿋⿋ړ䖤᧳⮰㊿᪳Ꭺͺ

᭛ႸڔⰤस⮰Ƞ䕅㿖 ȧᬺܲѴ䫧⊚৭Ȩ䬈 Ąπറదą 䕅䘔ܲړ

ქ喏ڣᰵڤಷᕓ喏͙ऐ᭮⮰҇᪅⩸ᒴः䛹㻂Ƞ

ₐโ喏䮉㺫⌟ࡂ金ጉ▏ⴟ⿋ړ෭ݧȧ๓䯲ᰴ㫻ܲ㊿⪑ឰܦȨ喏᭛

ԍ㵸喋540–594喌 Ջߕȧ๓䯲ᰴ㫻ܲȨҲ䬍⮨̵䮺᪅⮰᪅㓕喏ϒᆘ⊣ړ

႐᱘Ƞᑡ㍩ٴ⩋ᄳᰵᄴ᪳㼺䀂ԍ㵸⮰䕅䘔҈৭喏ₐϒ̹䈱㼬Ƞ

ȧᰴ㫻㊿Ȩ⮰Ⱔ䬈⃡㥩喏䖰㊿፤ܦ⤪਼݉҇᪅⩸⮰र⽚㓕⪻ͷ

͙Ƞຮ䕿㋩ 喋562–645喌ȧႵἮ䯲Ȩ̶ࢣν 喝

是故《大集月藏經》云 ：“佛滅度後，第一五百年，
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我諸弟子，學慧得堅固 ；第二五百年，學定得堅固 ；第

三五百年，學多聞、讀誦得堅固 ；第四五百年，造立塔

寺、修福懺悔得堅固 ；第五五百年，白法隱滯，多有諍

訟，微有善法得堅固。” ……計今時眾生，即當佛去世後

第四五百年，正是懺悔、修福，應稱佛名號時者。若一念

稱阿彌陀佛，即能除却八十億劫生死之罪。一念既爾，況

修常念，即是恒懺悔人也 42。

䕿㋩々⌔ోჃ⿷ൠ̶喏ᤆए⽝䭫ᑸ䭬҇࢟छ䮐ࢧ㉛͂㒖䕺Ƞ

Ђ◦⌔ోჃ䕅⽚एᔡ҇㮋Ԛ㵸ᐻឪݜ⮰⤲䀂Ӊᨆ喏ᅝ᭛ȧᰴ㫻㊿Ȩ

⮰ Ąπറద㿖ąȠ䕿㋩ᵥᨆ਼݉ⷦ⮰ Ą㺫ঔ⽲⢷ธ⩟҇⏱㿖ą喏

ᤆ⪢᭮ͷ͂喏㮁҇⏱ͷᒸ⮰じఇԷπ⮪Ꭰ䪿Ƞᠵ⚓ȧᰴ㫻㊿Ȩ

⮰㿖∁喏䕅じఇԷπ⮪Ꭰ䪿喏͂䪿҇᪅⮰ͧ㺭Ԛ㵸ᅝᛵ㾞᭛Ԛ⺻ȟ

ᜦᗀ喏㔸एᔡ҇㮋ᅝ᭛⌔ోჃạ߇ᤆ⮰̬⽚ᜦᗀᐻȠ̹ױຮₐ喏

䕿㋩仂⁍ᄳ Ąπറదą ⮰᭮䪿Ꮋ݃㜳 Ąθ᭮ą 㿖㉼ऴ喏㾹◦҇

⏱ᒸ⮰ 1500 Ꭰ喏࢟ Ąじ̬റదą 㜟 Ąじ̵റదą ⮰ 1500 Ꭰ 喞ᓊ Ąじ

ఇറదą 䪷喏ᅝ䕞ڑ Ą᱗∁᭮ЏąȠ㔸⌔ో᪅⮰ᔡ҇ᒬ⩋ᑸ䭬⌔ో喏

ᅝ᭛䖕ऴ Ą᱗∁᭮Џą ϦԽᵥᾋ⮰ㅍᬿԚ㵸Ƞ

⌔ోჃ⮰ऒ̬ѹ倄ؓ䔒㦃ȧ⌔ో䀂Ȩ̷ࢣν 喝

《大集月藏分》云 ：佛滅度後第一五百年，我諸弟子，

學慧得堅固，兼修餘行。第二五百年，學定得堅固，兼修

餘行。第三五百年，學多聞、讀誦得堅固，兼修餘行。第

四五百年，造立塔寺，修福、懺悔得堅固，兼修餘行。第

五五百年，白法隱滯，多有諍訟，微有善法，得堅固也。

若據此經，今是第四五百年餘，既無定慧之分，唯須修福、

42   《大正藏》第1958 號，第 47 冊，第 4 頁中欄。
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懺悔。修福、懺悔，最為要者，觀諸經論，禮佛、念佛，

觀佛相好，此最為勝也。故《觀經》云 ：若能至心念阿彌

陀佛，一一念中，滅八十億劫生死重罪。今既約時約根，

行者無定慧分者，唯須專念阿彌陀佛，求生淨土。此為要

路也 43。

䔒ₐ䀂̬⼷Ꮢ̶ᄹ䕿㋩ᝬ䀂ᰵ㸈ٱ喏ຮЂ䰂♢ᑁȧᰴ㫻

ܲȨ⮰ Ąπറద㿖ą喏ѲࢧԷ䘩㿖 ĄڨԚ乄㵸ą喏ᘻ࢟πԷπ⮪

Ꭰ䪿喏䮐βȧᰴ㫻ܲȨᝬ㼬⮰ Ąπ∁ą โ喏䖰㺭ᰵڢЂ⮰Ԛ㵸∁҈

◦䑀ߕȠ䖰➥ݑ㿖ᬺएᔡ䭫ᑸ䭬҇㮋⮰Ӊᨆ᭛Ҳ㜖ȧ㻬♍䛻ษ㊿ȨȠ

स᭮छᘟ㺷喏ȧᰴ㫻ܲȨ⮰ Ąπറద㿖ą 㷗䮷਼᭮⮰҇᪅㓕⪻喏

ᵥᨆर㜖̹स⮰䰬㺭䕞㵸βᔺ⮰ᩥ䕌স⮨ᤚȠₐโ喏਼Џ⮰ദȟ

ᜣᙋȟ⒰㻬ふϦ⮰㓕⪻͙喏ๆ⁍ᑁ⩔͒ᑁ⩟㼏㿖ȧᰴ㫻㊿Ȩ⮰ Ąπ

റద㿖ąȠᬑ᱘҇᪅ᄹ Ą᱗∁ᕉᘟą ⮰ᣑ㈹喏̬⼷Ꮢ̶छБ㿖ᰬ݉

ᅝ᭛ः䮷਼䀤ტᄹȧ๓䯲ᰴ㫻㊿Ȩ Ąπറద㿖ą ∔⪻ᕉᘟ⮰ᒝ䴫Ƞȧᰴ

㫻ܲȨᰵ䬈҇∁㶜䵥ͷ͂喏 ĄѲݯ䵙㦃㶴㸋ą ͷϦᛵः͂Ϧ⻚᪘

⮰ᕉᘟ喏◦ᬑ᱘͙͂҇᪅Ⴣ≪͙ᤆ Ą᱗∁♍ąȟĄहႃ℀̈́ą 

᭛͂䪿⣹ᄢふᕉᘟ⮰䛹㺭Ҳ⎼Ƞ䕅χ䘩䊱ܦ᱘᪳ᝬ䀂⮰ヰ⪳喏㡞̹

䈱䔜Ƞ

㍩ͷ喏ȧᰴ㫻㊿Ȩ⮰䂛ܦ喏ᄹࡃ᱉ᒸ㜟਼݉⮰҇᪅⩸⮰ⷦ።

Ҳβ䛹㺭⮰ᒝ䴫Ƞ̬䲎喏ȧᰴ㫻㊿Ȩ͙⮰䘔ܲړქ喏➥ݑ᭛ȧܲѴ

䫧⊚৭Ȩসȧ∁⏱Ⰽ৭Ȩ喏ः҇ݜ᪅⩸⮰ܲٱ䛹㻂喏♍䀂᭛ᄗ㊿䖰

᭛ݧ㊿喏䘩ᰵ➥ݑःݜ䛹㻂⮰⃡㥩㷗ࣹᓕᦄᑁȠऒ̬䲎喏ݜ䮷਼

᭮喏ȧᰴ㫻㊿Ȩ䖰◦ๆ⽚㓕⪻Ӈβ䛹㺭⮰⮨ᤚ⾦䪿ȠѲȧᰴ㫻㊿Ȩ

43   《大正藏》第1963 號，第 47 冊，第100 頁下欄。
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⮰㊿᪳᱘䏗喏ᄒ䯇̶㜳 Ą᱗∁ᕉᘟą ↾ᰵⰠᣑ䬈㖛ȠࣹԾ᭛䮷਼᭮

⮰र⽚㓕⪻喏ា Ąπറదą ͙⮰じఇԷπ⮪Ꭰ喏㜳 Ąθ᭮ą ㉼ऴ

䊣ҲȠఌじπԷπ⮪Ꭰ♍∁㈹ڑ Ąθ᭮ą喏ᝬБាじπԷπ⮪

Ꭰッ҈ Ą᱗∁ą 䪷⮰᭮ȠѲ䕅♍⪽᭛䖌䰎βȧᰴ㫻㊿Ȩ⮰᱘㓕Ƞ

◦ҁⱪๆႤ㔱䘩㾹ȧ๓䯲㊿Ȩ倀⤪β Ą᱗∁ᕉᘟą喢䕅छ㘩㺭

䔩⏛ݜᄳȧ๓䯲㊿Ȩ㜳 Ą᱗∁ᕉᘟą ➩䕏䊣Ҳ⮰ᬕႤ㔱Ƞຮ 1927 Ꭰ喏

ⴎ॥ᚢ䑉ⵀ⾢̵䮺᪅᭮喏ᅝ㾹㕢㜹䂛ȧ๓䯲㊿eᰴ㫻ܲȨ᭛ࣹᭌ 

Ą᱗∁ᕉᘟą ᰬ䛹㺭সᰬڤಷ⮰㊿ڤ 44Ƞ1935 Ꭰ喏ආ᱘ર䮲ⵀ⾢ᝫᆝ

ⴟ㊿᭮喏ܲᑣ㿫㕢㜹䂛ȧᰴ㫻㊿Ȩᄹࡃ҇᪅ᣑः Ą᱗∁ᕉ

ᘟą ᝬ።Ҳ⮰ጔ๓ᒝ䴫 45Ƞ䔩ᄷ䲈⥘ Ą᱗∁҇᪅ą Ҳ⎼᭮喏ආ᱘℻

䖰㿐ԍβ䕿㋩ȧႵἮ䯲Ȩ͙⮰̬⃡㾝喏㾹◦ȧ๓䯲ᰴ㫻㊿Ȩ͙ᬺⷦ

⮰䕺 Ą᱗∁ą ̬㾊ȠᝬБ喏ȧ๓䯲㊿Ȩ⮰㊿᪳ᰵ Ą᱗∁ą喏䮷਼᭮⤪ܦ

䀤ტ㓕⪻㼏䛷͙ڢ⮰ Ą᱗∁ᕉᘟą喏ݳȧ๓䯲㊿Ȩ倀⤪ Ą᱗∁ᕉᘟą 

ᅝ◦䀂Ƞ

䕅ڕѹ‶༭Ⴄ㔱⮰㉼䀂喏ᄹᒸҲ⮰Ⴄ㔱ᒝ䴫ጔ๓喏Ꭺͺᝬᰵ䬈

ȧ๓䯲㊿Ȩ倀⤪ Ą᱗∁ᕉᘟą ⮰䀂䔜喏䘩छБ⏛⎼ݜ䕅ڕѹ҇᪅ञ

ጔᨄ⮰ᬕ㻬吊Ƞ♢㔸喏ЂԽᓃܦ䮷਼᭮ๆ⽚҇᪅㓕⪻䘩ᑁ⩔

ᝂ䬍⮨ȧᰴ㫻㊿Ȩ͙⮰ Ą᱗∁ą 㻬ᔡ⮰㉼䀂᭮喏↾ᰵ∔ᘻݜ⮰᭛ 喝䀤

44  矢吹慶輝《三階教之研究》，東京：岩波書店，1927 年，第 213–217 頁。
45  塚本善隆《石経山雲居寺と石刻大蔵経》，1935 年初刊於《東方學報》京都第五

冊副刊，後收入《塚本善隆著作集》第 5 卷《中國近世佛教史の諸問題》，東京：大

東出版社，1975 年，第 343–359 頁。
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ტ㓕⪻҈㔱喏⮰ⷦ䵧㍭ᑁ⩔ȧ๓䯲㊿eᰴ㫻ܲȨҲ㼏㿖 Ą᱗̵᭮

㿖ą喏Ѳȧᰴ㫻ܲȨ᱘䏗ࢧᖜᖜ᭛↾ᰵܦ⤪ Ą᱗̵᭮㿖ą ⮰Ƞ

䕅ᕼᕁ̹͒᭛ㅍ⮰㊿᪳স∔⪻᪳ᘻͷ䪿ႄጚݑ⮰䵸Ƞ

⪢Խ㿖 Ąȧ๓䯲㊿Ȩ倀⤪βĂ᱗∁ᕉᘟăą ᭮喏㺭स᭮᥊⌱̵Էݹ

喏㘩ݐ䕅̬㉼䀂᭛॒㘩์⿷ 喝じ̬喏 Ą᱗∁ᕉᘟą ᭛ຮҁ

⩸⮰喢じθ喏ȧ๓䯲㊿Ȩ㊿᪳᱘䏗᭛॒१ऴᄹ Ą᱗∁ᕉᘟą ⮰⩸

喢じ̵喏ᄹȧ๓䯲㊿Ȩ∔⪻⮰᪳ႃ㘩॒Џ㶔ȧ๓䯲㊿Ȩ᪳᱘㜖䏗

⮰ᕉᘟ喢䶛♢喏ȧ๓䯲㊿Ȩឫ㾹҇⏱ͷᒸ҇∁ᰯ䔼⑤㶜䔬喏Ѳ̹͒

ឫ㾹҇∁ᰯᰬ㉮⊴ύ喏ࣹ㔸᭛ᘟⰍ䓒∁㺭䂿 Ą∁ⅤѻąȠ䕅ڢᄒ

㜳ⷦ㾹҇∁ᄳ҇⏱ᒸ♍䀂᭛̹ⷦ⮰᭮䪣喋ㆌ㊝⮰ Ą᱗͂ą喌喏

䖰᭛ڣ倀⮰ 12000 Ꭰᒸ喋Ą᱗̵᭮㿖ą喌 ᅝᰯ Ą∁⏱ą ⮰ Ą᱗∁

ᕉᘟą喏ڢᄒ᭛ᰵ᱘䈖̶⮰ݑȠ♍䀂᭛᪒♸ᄗ㊿䖰᭛ࡃ᱉ⴟݧᝬ

䖤⩔⮰ȧ๓䯲㊿Ȩ᪳喏䘩↾ᰵᑣ㿫 Ą∁⏱ą স Ą᱗∁ą ͷᘻȠ䕅

᭛̹❙ͷᄒȠѲ◦ҁȧ๓䯲㊿Ȩᰯ㷗⩔Ҳ㼏㿖 Ą᱗∁ᕉᘟą喢

͙ష҇᪅㜖ޡ⮰ Ą᱗̵᭮㿖ą喏⿷㿖⮰ᵥദ҇⏱ᎠЏ

⮰ⷦ⿷Ƞखᰵⷦ⿷βԷڣ倀⮰҇⏱ᎠЏ⮰ݹ 喏̷ᰵछ㘩Ӊ

⚓ Ąθ᭮ą ⮰ద᭮䪣Ҳᣔッ Ą∁ą ҁ᭮㉼喏Ą∁ą ͷᒸ

ࣴ㾞ຮҁȠѲ♍䀂ᓊ࢜Ꮢ᱘ో䖰᭛ᓊ͙ϊןҲ⮰҇㊿喏ᖜᖜ䘩↾ᰵ

ᘟݜຮҁႵᢾ Ąθ᭮ą 䘩㉼ͷᒸ⮰҇∁ןឫȠఌₐ喏Ⱐᣑᓊ 

ȧ๓䯲㊿Ȩᝂȧᰴ㫻㊿Ȩ䕅⮰㊿͙ڤ喏 ࣋᱘͒᱖倀⤪ Ą᱗̵᭮ą 

⮰ᵲ᳢Ƞ㜖ᚓᕉȧ⿷㾿䶄᪳Ȩ䪷ޡ Ą᱗̵᭮ą ᒸ喏͙ష҇᪅᭛

䰬㺭χ㊿ڤ⮰ӉᨆҲᩛᦼ Ą᱗̵᭮㿖ą ⮰Ƞ䕅䲎喏䕿㋩⮰

ȧႵἮ䯲Ȩ䊣ݜβ̬ Է䛹㺭⮰҈⩔ 喝Ђាᰵڤᰵᨆ⮰ Ąπറద㿖ą ᠵ

⚓ Ą᱗̵᭮ą ⮰ᵲ᳢ࣧ㼏䛷喏㾹◦̵ݹԷπ⮪Ꭰᅝ᭛ Ąθ

᭮ą 1500 Ꭰ喏ᓊじఇԷπ⮪Ꭰ䊣喏ᅝጞ㊿䕞ڑ Ą᱗∁ą ᭮Ƞⱋ
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ҫȧ๓䯲㊿Ȩⰷ䊣Ҳ㜳 Ą᱗∁ᕉᘟą ⩎⩋䬈㖛⮰喏ڢᄒ᭛䕿㋩ͷ䶊

⮰㓕⪻⮰䬍䛷喏㔸䲊ȧ๓䯲㊿Ȩ㊿᪳᱘䏗Ƞ።㦃䕅⽚గళ⮰ⱨٵ喏

ᄗȧ๓䯲㊿Ȩ⮰᪳ႃ喏ݧ᭛܍喏ᅝ̹㜖㻦㾹ݧ᱉⮰ⴟࡃⰷࣧڹ

̬᭛◦β㺭倀⤪ Ą᱗∁ᕉᘟąȠ䕅छ㘩᭛䰬㺭ࣹᕉ⮰̬⽚ Ąᒸڑ◦

ͧą ᐻ⮰㾹䂄䡛㻦Ƞ


